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AMBROSIUS STUB.

I Haven voxer Æ bletræet smukt,
Men der maa Solskin til at skabe Frugt.
I Skyggen her dit Blom ster Duft os gav;
— Men Ingen saae dig: du kun fandt en Grav.

( ,,Vignetter til danske Digtere", 1832.)
H. C. Andersen.



I  (len lille landsby Gummerup, Køng sogn, to 
mile østen for Assens, ved landevejen mellem Assens 
og Fåborg, boede skrædderen K r i s t o f f e r  P e d e r s e n  
Stub og hans hustru Kr i s t e ns e  Ibsdatter .  De 
havde d. 17. maj 1705 det fjærde og sidste barn til 
dåben i Køng kirke, båret af jomfru Marie Dortea 
Charisius fra Søholm, en datter af afdøde justitsråd 
Ambrosius Charisius til Palstrup. .Det var sagtens 
født et par dage tidligere, og' i dåben fik det navnet 
Ambrosius Stub. Men dette barn blev Danmarks 
forste (tidligste) lyriker.

Ambr. Stub sad allerede i våren 1718 i Odense 
latinskoles 3die klasse; sagtens er han da kommen i 
skolen et par år tidligere. Fra den gik han 1724 
over i gymnasiet og fra dette 1725 til Københavns 
universitet. Han blev altså student, og, at han efter 
tidens lejlighed var en meget dygtig student, have vi 
vidnesbyrd nok om. Men netop i de samme dage døde 
forst den Stockfleth, som havde været gift med hans 
gudmoder, så hans egen ældste, velhavende broder og 
•lernæst hans moder; og det er vel ikke usandsyn
ligt, at det kan have været disse dødsfald, der have 
gjort ham det umuligt at fortsætte studeringerne. 
Nogen (embedseksamen fik han aldrig.

Om de nærmest følgende år af lians liv savne vi 
sikker underretning. Den meste tid har lian sagtens 
tilbragt i Fyn, dog finde vi ham også (ved 1733) i



København. Sit livsophold har han vistnok allerede 
dengang erhværvet sig dels som »skriverkarl«, dels 
ved undervisning i de almindelige skolekundskaber og 
musik. — Det hedder om ham, at han var »en ganske 
egen fyr, men et pokkers godt hoved«; at han var 
»en ejendommelig personlighed, der vakte en vis op
mærksomhed ved sin selvstændighed, sin uafhængighed 
af sædvaner og forestillinger, men som derhos indgød 
agtelse både ved sin karakter og sine ævner«; og vi 
have let ved at tænke os ham som en livlig og vittig 
sælskabsbrodcr, skimt hans lystighed dog var parret 
med kristelig alvår og dybde. Yi vilde derfor også 
uden tvivl giire ham storlig uret, hvis vi mente, at 
han var drikfældig. Fra Ribe have vi vidnesbyrd, der 
synes at godtgbre os det modsatte. Selv siger han:

„Min skæbne spillede sa snedig med min lykke, 
fordi jeg fandt mig ej i nogles agt og nykke; 
for sild ig blev jeg k log af tidens skuespil, 
hvor verden fojer den, der gor, hvad verden v il.“

Den 17. oktb. 1735 ægtede han i Værninge Met te  
Katrine  S c h o u s b o e  fra Langsted, der i nogle få 
års ægteskab fødte ham (i det mindste) f'brst en datter, 
så et par sonner, men derpaa døde; og med hans korte 
husliv var det slut. Men hvor og under hvilke 
forholde han har ført dette husliv, vide vi kun lidet 
om. Det er vel endog et spørgsmål, om der kan 
være Tale om noget længere egentligt husliv; ti det 
synes næsten, at han har måttet lade sin kone sidde 
i Odense, mens han selv tjænte brødet andensteds. 
— 1738 finde vi ham på Ærø, vistnok som huslærer. 
Om han så var en foje stund på Langeland, inden vi 
1740 møde ham på Tåsinge, er atter usikkert. At 
han både her og der har hjulpet præsterne med at 
prædike, synes en del vissere. — 1741 synes han at 
have opholdt sig, på Brahesholm, og, at han boede der 
i desb. 1743, er aldeles sikkert. Måske har han da 
forst hjulpet sin svigerinde, der nu atter var bleven enke



(efter forpagter Hans Giislef), med at ordne og styre * 
hendes sager; og efter hendes død (septb. 1743) har 
han saa vel haft et eller andet liværv der, som skriver 
eller noget sådant for stiftamtmand Stockfleth, Men 
imidlertid (16. febr. 1743) fik han, med byens »bedre 
folk« som faddere, en son døbt i St. Knuds kirke i 
Odense, og næste år (21. febr. 1744) fik han, (den 
samme?) son jordet sammesteds. 1747 (eller 1748?) 
boede han (eller hans kone ? hans born ?) hos kromand 
Kylin i et baghus til det nuværende nr. 3 i Klaregade 
i Odense (hjornet af St. Annegade).

Men senest 1749 finde vi ham hos oberstløjtnant 
Nils Juel på Tåsinge, en dygtig og virksom herre, om 
hvem der endnu lever en mængde sagn, af hvilke 
der fræmlyser en næsten overtroisk ærbødighed tor 
hans mange ævner, blandet med rædsel for hans 
lunefuldhed, hans våldsomhed og store ugudelighed. 
Hos ham er det vist, at Stub var »skriverkarl«. 
Men sagnet tilføjer end videre, at »Stub var. også et 
slags bibliotekar hos Juel, der glædede sig ved lians 
digte, i hvilke han havde vundet et slagso hævd 
på at sige sin herre, hvad denne ellers ikke tålte at 
høre«. (Også i Eibe ved man at fortælle om Stubs 
bidende indfald.) »Men sandheden blev dog tilsidst 
Juel for alvårlig, og især havde et vist digt krænket 
ham således, at han besluttede at fri sig for den be
sværlige forfatter, skønt han ikke havde mod til at 
gå alt for åbenlyst til værks dermed; så megen magt 
havde digteren over ham. Men en dag var der frem
mede, og, medens de sad til bords, sendte han Stub 
op i bogsamlingen, som for at hente en eller anden 
bog. Her blev han greben af et par forklædte karle, 
som uden videre førte ham med alle hans ejendele 
i en båd til Pyn«. Det var i sommeren 1752.

Endnu samme år kom han til Ribe, uden at vi 
kunne oprede tråden, som førte ham did. Han var syg 
og dårlig, og synes i længere tid at have været det; 
selv taler han om »fire svagheds år« og tilføjer (1756);



,,Omsider slap mit liv  som bjærget vrag i bavn, 
og al min rigdom blev et skolem esternavn.“

I Pibe tilbragte lian sine seks sidste år, agtet for sine 
kundskaber og sin karakter. Atte af byens mest ag
tede familier (rektoren, et par præster, kontrolløren, 
postmesteren, apotekeren, en rådmand og en købmand) 
Hk ham til at undervise sine born (en tid sejsten) 
for »kammer, lys, ild, kost og Ion«, men hele tiden 
måtte både han og de kæmpe med byens skoleholdere, 
som mente, at lian greb ind i deres næring. Og lønnen, 
lian fik, var ikke rigeligere, end at han efter længere 
tids sygdom døde* »i den dybeste armod« 15. juli 1758. 
Skimt »de, som bare ham til jorden, så vel som jords- 
påkastelse havde han haft gratis«, kunde dog hans 
efterladenskaber kun betale den mindste del af hans 
anmældte gæld, der udgjorde 42 rd. 5 mk. 10 sk. 
Af konrektor Montagne havde lian blandt andet i ti 
gange lånt 1 rd. 5 mk. 6 sk.

Uden tvivlv har sangen strømmet let og som af 
sig selv fra denne rigt begavede natur, hvem digt
ningen hværken var et studium, et arbejde eller en 
næringsvej, men snart en trang og snart en leg. På 
»øjeblikkets born« har han dog næppe gemt, men ladet 
dem trøstig flagre, hvorhen de vilde. Derfor udkom 
der forst tretten år efter hans død en lille samling 
af hans digte, senere et par andre, men alle lige 
skødesløse og slette. Den al ler største del af hans 
digte er sikkert gået under. Den ældre Molbech var 
den forste, der nogenlunde ydede hans digtning ret
færdighed. Nu har den y n g r e M o 1 b e c li tegnet ham 
selv lige så fint som smukt i skuespillet »Ambrosius.«

F red er ik  B arfod.



G udelige A rie r.

I. Tanker for an i en Psalme-Bog.

H e r  slaaer ieg ald min Sorg reent lien i Veyr og Vind, 
Og morer med min Sang mit misfornoyet Sind;
Her svinger Hiertet sig ved Aandens Vinger op 
Fra B o c h i m s  Græde-Dal til Thabors  Glæde-Top; 
Min Siæl, saa ov din Rost! din Fryd skal blive stor, 
Naar Gud vil bore dig en Gang i Engle-Chor.

2. Tanker over I. Cor. II, 2.
Jeg agter mig ikke at viide noget etc.

Hvad regner Naturens Ransagere op,
Hvortil skal "jeg viide hver Ting i Naturen: 

Fra stolteste Ceder paa Libanons Top
Til Isop, som viser sig ydmyg ved Muren;



Fra brølende Love paa vildene Mark
Til tiende Muldvarp, der mættes i Jorden;

Fra Ornen i Hoydon, den dygtig Monarc,
Til Fugle af nedrig og flagrende Orden;

Fra Havets den stoere vandspriulende Hval 
Til mindste utallige Fiske, som vrimle;

Fra Jordens den raae og usigtbar Metal
Til Stiernernes Guld paa Guds hellige Himle. 

Hvad siger du Tale-Konst, Daarligheds Tolk!
Hvortil skal jeg viide de Fabler, du torer?

Du prædiker Logne for Vantroens Folk,
Du veed kuns at kildre de kloende Orer. 

Hvad har vel dit selvkloge Paafund for Fynd?
Du lærer Fornuften de selvgiorte Dyder.

Men hvad der ey kommer af Troen, er Synd;
Saa foder din Lærdom de klygtige Lyder. 

Bort kiodelig Viisdom, bort prægtige Ord!
Jeg folger en salig Eenfoldigheds Regler:

Det cene, jeg Synder vil viide paa Jord,
Er Guds og min egen korsfæstede Mægler.

3. Aria over I. Mos. III, 6-24.
Mel.  Sode Jesu, ald min tragten etc.

For din hellig Lyst blev syndig 
Ved en frugtbegierlig Tand, 
Prægtig Adam! ach hvor yndig, 
Ach hvor herlig var din Stand!



Da dit Sæde 
Yar i Glæde

Til din blide Skabers Priis 
Da du, lydig, .
Yiis og dydig,

Var Monarch i Paradi i s .

Men du lod dig dog forvilde 
Til at staae din Gud imod,
Til at falde og forspilde 
Alt din Herligheds Klenod; 

Hoylieds Tanke 
Brod den Skranke 

Om det Træ, som Gud forbod; 
Ach, du spiiste!
Vi forliiste

Livet, der du aad din Dod.

Adam faldt og^vi tillige;
Her fik Slangen vundet Spil. 
Edens Have, Ærens Rige 
Luktes for os alle til.

Himlens Vrede,
Helveds Heede 

Gnistred af en ævig Ild;
Men Gud være 
Ævig* Ære!

Han bar Medynk, lian blev mild.



4. Opreysning i Christo.
Aria.

Hoye Gud! vor Fald desværre 
Giorde dig, vor naadig Herre, naadig Herre, 

Naadig Herre, vreed;
Men hvor har du kunnet boye 
Til vor Fald dit Medynks Oye, Medynks Oye, 

Medynks Oye need?
Fader! du est kiærlig,
Ja din Sandhed herlig 

I Sonnen, som 
Slog Sathan om,

Der Tidens Fylde kom.

Loftet efter Bogens Roide 
Voldt, at Helveds Hær maae holde

Hær maae holde Trop; ’
For vi skulde doe saa ilde,
Brast i Gud en Livsens Kilde :|:

Livsens Kilde op;
Naaden midt i Noden 
Stoed os .bie mod Doden; 

v Den Gud, der saae,
Hvordan vi laae,

Han lod os ey forgaae.



5. Aria.
/

Mel.  Hiertelig mig nu længes.

'Bedrovet Verdens Glæde!
Saa pak dig flux paa I)or:

Mig lyster nu at græde,
For Lysten stak mig for.

Min Jesu  blodig Moye,
Hans Angest, Nod og Dod

•  •

Staaer malet for mit Oye,
Og legger det i Blod.

Jeg lob jo selv til Helved 
Fra Paradi i s ,  men see,

Min Jesus  laae og skiælved 
I sit Gethsemane .

Jeg tændte selv Guds Vrede, 
Mens Pinens evig Giod 

Kom Jesum til at sveede 
I Striden med sin Dod.

O see, livor taus lian kunde,
I min den tabte Sag, 

Fordoye falske Munde 
Og uforskyldte Slag!

Hans Ansigts Giands og Ære 
Leed Spyt og Spot og Spee, 

Idet lian vilde tære 
Og taalé ald min Vee.



O see, han blev jo bunden
Saa haart med stærke Baand!

Endskiont der ey blev funden 
Misgierning i hans Haand.

Jeg seer min egen Strikke,
Hvori han fortes om,

Fordi jeg skulde ikke
Staae bunden for Guds Dom.

O see, han lod hudflette 
Sin lieele hellig Krop,

At Blodet kunde tvette
Mig reen fra Taae til Top!

Jeg stormed til Guds Throne, * 
Min Straf stod J e s u s  ud:

Han bar min Hovmods Krone, 
Min Haanlieds Purpur Klud.

O see, hvor slog hans Hierte 
Paa Korset i hans Bryst!

O! see hans Dod og Smerte 
For ald min Synd og Lyst!

Bedrovet Verdens Glæde!
Saa pak dig flux paa Dor;

Her lyster mig at græde,
For'Lysten stak mig for.



6. Christi forste Ord paa Korset.

Luc. X X III. 34. Fader! forlad dem; thi de viide ikke,
hvad de giore !

I hvad min Talsmand leed, 
Saa blev han ikke vreed: 
Han var sin Haders Yen 
Midt i Korsfæstelsen;
Hvad var lians Forbon sod 
Kort for lians bittre I)bd!

Hvor kiærlig kom ban nu 
Misdædere ilm;
O Fader! var hans Ord, 
Forlad dem dette Mord; 
De viide ikke, hvad 
De giore mig af Had.

Hævngiærrig Verdens Folk! 
Kast Ondskabs giftig Dolk! 
Slæng Vreden, lob derfra, 
Lob bid til Go l gat ha!  
Lær her en Kiærlighed,
Som Verden aldrig veed.



Prænt selv, Immanue l !  
Din Forbon i min Siæl: 
Forfolger Verden mig, 
Jeg efterfolger Dig,
I det ieg er forhadt,
I det ieg er forladt.

7. Christi andet Ord paa Korset.
Joh. X IX , 20. Q vinde! See, det er din Son.

»

Var Jesus end paa Korset bragt,
Al Straffens Tyngsel underlagt,

Hans Moder laae ham dog paa Hierte:
Just een, der var ham meget kiær,

Blev sat til Trost i hendes Smerte;
Han tog sig hende an, ja tog sig hende nær.

Skiont J e s  u s lider ikke meer,
Han har dog Deel i, hvad der skeer 

Hans egne her fortrængte Lemmer;
De seer lians Forsorg hver for sig;

Thi, naar dem Noden haardest klemmer,
Maae tit en ubekiendt dog hielpe kiendelig.

Jeg er, som fremmed allesteds,
Med Jesu Forsorg vel tilfreds;



Lad Satan brole, Verden true,
Jeg. leer af begges Rov og Ran;

I Roden tor min Siæl ey grue;
Tlu J e s u s  tog sig den paa Korset evig an.

8. Christi tredie Ord paa Korset.
Luc. X X III, 43. I Dag skal du være med mig i Paradiis.

*

En Rover og til Paradi i s?
Vil nok en Phar i sæer  sige,
Som gior sig selv og andre viis,
Han har ey Lyde eller Lige.

Fordomte Hyklerie; fordom kun, hvem du vil,
Her siges Himlen dog en omvendt Synder til.

En Rover kom til Paradi i s!
Saa kan ald Verden see og vide,
At Aarsag til en Siels Forliis 
Er ey paa Guds og Jesu Side.

Ney, Naadens Lys staaer tændt, til Livets Lys er slukt, 
Og til vor Døds Minut er Himlen aldrig lukt.

En Rover kom til Paradi i s ,
Skiont omvendt ganske kort for Dddcn: 
Men Synder! hvo har giort dig viis,
At Bedring er da forst fornoden?

Du kan jo doe ret strax, du selv maa svare: Ja;
Om Ddden fandt dig nu i Synden ddd, hvad da?



En Rover kom til Parad i i s ;
Saa blev den vigtig Sag bemerket,
At Troe i Doden vinder Priis,
Ja Enden, Enden kroner Verket.

Du Helgen, agt ey liaant om nogen Synders Siel, 
Thi du har vel begyndt, men han kan ende vel.

Jeg vandrer da til Parad i i s !
Hos dig, min Jesu!  vil jeg være:
Men falder jeg paa Verdens lis,
O reis, o leed mig til din Ære!

Jeg fol ger dine Spor, og denne Rovers Troe;
Min Frelser! frels min Siel fra Sathans Rover-Kloe!

9. Christi fierde Ord paa Korset.

Mattli. X X V II, 40. Min Gud, min Gud! hvorfor haver
du forladt mig.

O h5ye Raab, hvis lige aldrig hortes!
Bliv rort derved, du foleslose Jord;

Thi Himlen selv, Gud selv i Himlen rortes, 
Da Gud og Mand brod ud i disse Ord:

Min Gud! min Gud! hvi har du (i din Vrede) 
Forladt mig nu i Helveds grusom Heede?



Aid Verdens Synd gik J e s u s  lier i mode.
Aid Syndens Straf blev nu paa Jes um lagt,

Aid Straffens Vee betog ham, for han dode,
Ja, evig Død blev her af Livet smagt;

Han eene leed, hvad alle burde liide,
En Guddoms Hevn, ald Helveds Qyal og Qvide.

Saa dyrebar blev Sielenes Gienlosning,%
Det var ey nok med Jes u  Blod og Sveed,

Det var ey nok med Jesu Blods Udosning,
Ney, Jesu  Siel fandt meest, at Gud var vreed. 

Hans Guddoms Magt unddrog sig fra lians Smerte, 
Saa Vredens Ild fik smeltet Siel og Hierte.

Har Jes us  raabt i snart fortvivlet Vaade,
O Synder, kom da dette Kaab i hu!

Foragt ey meer den dyrekiobte Naade,
Da Naadens Tid er dog et bare Nu.

Hvad got vil du af Jesu  Raab vel haabe,
Den Stund din Synd kan op til Himlen raabe?

Du bange Siel maa ey fortvivlet beve,
Dov Syndens Raab med Jesu  lioye Rost!

Han led forladt, du skal antagen leve;
Hans Angest er i Liv og Dod din Trost.

Dit sidste Suk i Kraft af Jesu Raaben 
Skal naae din Gud, og finde Himlen aaben.



10. Christi femte Ord paa Korset.
Joli. X IX , 28. Mig torater.

Kan Torstens Brand fortorre den, 
Der maa fortrællet sveede;

Kan Livets Vædskcr torres lien 
Hos Arbeidsmand i Heede;

Kan Saft og Kraft forsvinde slet, 
Naar Blodet en forsager;

Saa har og Jes us  fristet det, 
Hvorefter Torsten plager,

Han trællede i vores Sted,
Vor Synd var ham en Moye,

Ja Heeden, som han svedte ved, 
Piinagtig at fordoye.

Hans Blod forlob ved Sveden forst, 
Yed Pidsk og Nagler siden; 

Fortorstet Jesu!  O, din Torst 
Har ikke været liden.

/ •

Ney! af en storre ingen veed;
Thi just din 1 )bd bekræfter,

Det var vor dyre Salighed,
Du dog har torstet efter.

Du tæredes af Længsels Brand,
Til Livsens Flod blev vunden, 

Hos os i Huulen uden Vand,
Hvor hver en Sjæl laae bunden.



Naar nu engang min kolde Mund 
Ey meer skal nyde Yædske, 

Naar ingen Saft i sidste Stund 
Min tcirre Siæl kan lædske :

0  Livsens Kilde, skiænk da mig 
Den Trdst, din Torst betyder, 

Saa vederqvæges jeg af dig,
Hvor- Glæden evig dyder.

II. Christi siette Ord paa Korset.
Joh. X IX , 30 Det er fuldkommet.

De Prophetiers lange Regning,
De mange Skyggers morke Tegning 

Og hvad for Tiden var bevidst 
Om Jesu Liv fra forst til sidst,

Alt det var klart til Punct og Prikke,
Da Ædiken blev rakt Messias til at drikke.

Vel stod ham end een Skaal tilbage,
Den Dodens Skaal han skulde smage;

Men den var just et Honning-Maal 
Paa Bunden af den suure Skaal.

Nu skulde heele Verden lære:
Det var fuldkommet alt, hvad surt han skulde tære.



Min Jes us !  Du, der var i Noden 
Fuldkommen lydig indtil Doden,

Du har begyndt, fuldend min Troe,
O, g iv ‘min Siæl fuldkommen Roe,

Ja reen Frimodighed i Dommen!
Saa gior din Lidelse min Herlighed fuldkommen.

12. Christi syvende Ord paa Korset.
Luc. X X III, 40. Fader! jeg vil befale min Aand i dine Hænder.

Lyksalig endte dog min Frelser sine Dage,
Sit Lives Kors, sit Korses Plage;
Hans Sjæl er lost af alle haarde Baand;
Hans Rost var himmelhoy og sod for Livets Ende; 

Han raabte: Fader! o min Aand 
Vil jeg levere dig i Hænde.

Hor til, du Levende, som har din Dbd i Hælen,
Lær her at doe og frelse Sielen,
Som blev saa suurt og dyrt lost ind ved Je s u  Blod;
Sov hen med Jesu Ord i Hiertet og i Munden;

Den Siel, Gud tager selv imod,
Har Doden evig overvunden.

-  $

Mit Liv i Nod og Dod, min Jesu!  du, der ddde! 
Hielp mig at gaae min Dod i mode,



Og give Gud min Siel ved dine egne Ord!
Faaer da mit faldne Maål ey fort dem ud for Smerte. 

Saa er mit sidste Suk paa Jord 
Din Rostes Echo i Guds Hierte.

13. Opreysning i Christo.
Aria.

Mel.  Naar skal da min Tid faae Ende.

0  du dybe Fald og Vaade!
O du dyre bundlos Naade!

Mennisket, som brod Guds Bud, 
Blev forligt med Gud ved Gud: 
Thi han har med eget Blod 
Giort vor Sag i Chr i s to  god.

Usle Verden! lær at kiende
Kierlighed foruden Ende;

Usle Verden! kom og mærk 
Den uskabte Viisdoms Verk: 
Mennisket ved Gud og Mand 
Reises af sin faldne Stand.

Een uskyldig vilde liide
Alles evig Qval og Qvide,

J e s u s ,  Jesus  eene var 
I Guds Vredes Persekar,
Da en reen Forsoning flod 
Af hans kraftig Blod og Dbd.



So g, du Syndeklemte Hiérte!
Lindring af hans heele Smerte,

4 Sog hans Vunder, hvor du faaer
Lægedom ved hvert et Saar;
Sog i ham din Fred, din Ene
Ved en ret bodfærdig Troe.

* /

Sikkre Siel! hvor tor du nole 
I din Synds forfulnet Sole!

Vil du i hiin Svovel Soc 
Evig qvæles, aldrig doe?
Jesus  frelser dig derfra,
Naar du soger G o 1 ga t ha.

14. Aria over I. Cor. VII, 31.
Denne Verdens Skikkelse forgaaer.

Mel.  Alle .Men s (hen wussen sterben etc.

Ach! hvi har jeg dog saalænge
Elsket Verdens Skum og Skarn? 

Ach! hvi har jeg villet hænge
Ved dends Bryster som et Barn? 

Al dends Honning maa jeg kalde 
Ret en ram og giftig Galde;

Ach! hvo vil da, som et Barn, 
Elske Verdens Skum og Skarn.



Er der nogen mindste Nytte
Ved en Mynt, her stables op? 

Ved en hykkelsk Ære-Stytte
For en Guds forgaaen Krop?

Ved en Lyst, som gior kun kilder,.. 
Og den kaade. Siæl forvilder ?

Nei! hvo vil da, som et Barn, 
Elske Verdens Skum og Skarn.

Far da vel, du Guld, som veier 
Mangen Siæl i Helved ned!

Den er ene rig, der eyer
J e s u m sig til Salighed;

Thi han skal til Slutning klæde 
Tiidens Pialter af med Glæde.

Tænk da, gierrig Verdens Barn: 
Verdens Guld er Skum og Skarn.

Far da vel, du falske Ære,
Som dog foder evig Spot!

Jeg forlanger ey at være
Paa dit stolte Bierg og Slot:

Den gior vel, der veed at stige 
I Foragt til Himlens Bige.

Tænk da, modig Verdens Barn! 
Verdens Roes er Skum og Skarn.

Far da vel, bedrovet Glæde,
Som bedaared for mit Bryst!

Hvo vil evig, evig græde
For en syndig Times Lyst!



Hisset glemmes ald min Qvide,
Skiont jeg her maae meget lide.

Tænk da, kræsne Verdens Barn! 
Verdens Lyst er Skum og Skarn.

Gud! stadfæst mig,i  det Gode,
Hielp mig ved din Trost og Tugt, 

At jeg som din egen Pode
Voxer, blomstres og bær Frugt! 

Lad mig Verden stedse hade,
Holde den for Skarn og Skade!

Plant en fast og fyrig Lyst 
Til din Himmel i mit Bryst!

15. Aria.

Vel an, endskiont jeg skal 
Ved Trængsel uden Tal 

Igiennem Verden med et taaligt Sind, 
Jeg seer dog J e s u  Spoer 
Til Himlen lagt mig for;

Jeg gaaer i det til Himlen og derind; 
Er Stien end trang,
Besværlig og lang,

. Besat, belagt med Torn og Steen,
Dog veed jeg, min Foed 
Faaer Hvile og Boed 

For ald sin Mbye, Bræk og Meen.



Vel an, jeg fatter Moecl!
Thi Enden bliver god:- 

Min Frelser lever, jeg skal leve med: 
Jeg dyner med min Troe 
Hiin megen stille Roe;

Der er lian, og har alt bereed mig Sted. 
Jeg skynder mig frem 
Til Herligheds Hiem,

Som har sin Tryghed trindt omkring; 
Lad Verden forgaae,
Jeg stræber at naae 

I Gud og Jesu  alle Ting.

16. Aria.

Op af Synden,
Op af Dynden,

Snart her op, du Adams Barn!
Du er veltet 
Nok og æltet

Ned i Ondskabs dybe Skarn, 
Ey, livi ligger du og sover!
Kom din skidne Siæl ilm;
Naadens Eloed den lober over; 
Keys dig, skynd dig, vask dig nu.

Tiden svinder, 
Tiden rinder,

Ambrosius Stubs Digte.



Tiden flyver hastig bort.
Tag dig -vare 
I din Fare,

Da din Time er saa kort.
0 !  du faaer jo ey at vide,
Hvor din Dod kand staae paa luur: 
Tænk paa Evighed i tide,
Om den cy skal blive snur.

Hold dig færdig,
Reen og værdig 

Til din stoere Bryllups-Fest: 
Til at være 
Der i Ære

Jesu  Brud og Himmel-Giæst! 
Gud han bod dig; stræb at træde 
Pyntet frem ved Bon og Boed; 
Tvæt da strax dit smittet Klæde 
Hvidt i Lammets rode Blod.

17. Aria.

Jesu Kors kand eene blive 
Det, jeg soger her i Live : : 

Her i Live til;
Ellers er jeg reent bodaaret, 
Ellers har jeg reent forlaaret : 

Reent forlaaret Spil.



Jesu,  ræk mig Haanden, 
At jeg faaer ved Aanden 

Korsfæst hver Lyst, 
Jeg for har kyst,

Og lagt ved dette Bryst.

Jesu Dod kand eene falde 
Liflig for mig i hver Galde : | :

I hver Galde-Drik;
Kom end Doden,' o! jeg vidste,

' At dens Brod blev brudt i sidste :!: 
Brudt i sidste Stik.

Jesu!  lad mig findes 
Dod fra Synd, og mindes 

Din bittre Nod,
Der gior min Dod 

Livsalig, kiær og sod.

18. Aria over Esa. I, 18.
Kommer dog saa, og lader os gaae i. Rette med Hverandre, 

siger Herren; dersom eders Synder end vare som Purpur, 
da skal de dog blive Snee-Hvide.

Ach, horer Himlens Ord. 
I Syndere paa Jord!

Gud kalder os for Retten, 
Men til Forliig i Tretten; 

Vort Liv vi selv forbrod: 
Men han vil ey vor Dod.



Han har en Siæl saa kiær,
Dens Jammer gaaer ham nær: 

Han dommer: den skal leve,
Som sees bodfærdig bæve;

Strax er hver Syrule-Plæt 
Sneehvid for Naadens Ret.

O reene Gud! jeg veed,
Min Sole er dig leed;

Til Synden lob jeg modig,
Der gieed, der laae jeg blodig,

Ja blev fra Top til Pod
Besudlet i mit Blod.

«

Jeg har forsyndet mig 
Mod Himlen og mod dig;

Jeg ligger her bedrovet 
Og angerfuld i Stovet,

For jeg, som var dit Barn,
Blev sligt et blodigt Skarn.

O Fader, jeg foer vild!
Lad Dommen blive mild!♦

Jeg lægger kun for Dagen 
Min Talsmands Dbd i Sagen:

Lad Dommen blive god,
Og skreven med hans. Blod.

Hans Blod, hans Verdskylds Fynd 
Kan reense af ald Svnd:



%

Det Toe-Sted, jeg har funden, 
Er, hvor hans Blod er runden; 

Ach, tvæt min Purpur-Ham 
Sneeliviid i dette Dam!

Ledsag mig snuble-fric 
Paa Himlens reene Stic, 

Ledsag mig, til jeg qvæder 
I lange hvide Klæder;

Saa er du evig bliid,
Jeg evig reen og hviid.

19. Aria over Acl. IV, 12.
Der er ikke Frelse i nogen anden etc.

Eya, hvor Synden trykker! 
Mit Hierte gaaer i Stykker; 

t Samvittighed, din Fiil,
Den skiærper Dodcns Piil. 
Eya, hvor Siælcn gruer!
Guds Vredes Torden truer; 
Her lugter af en Brand,
Som slukkes ey med Vand. 
Kan ingen Hoy og Huule 
For Guddoms Oye skjule? 
Kan Almagts Arm dog naae, 
Hvor langt jeg end vil gaac? 
Hvor skal, hvor skal jeg hen: 
Hvor er en mægtig Ven?



Herfra til Verdens Ende 
Er ingen Ven og Erende,
Ja ingen Broder skabt,
Som er jo fod fortabt.
Vi arme Born maae sige:
Vor Fædre-Arv er lige 
I Giæld, i Synd, i Nod,
I Fængsel, Straf og Bod.
En Siæls Forlosning veyer 
Langt meer, end Verden eyer: 
Her kiobes ingen frie 
Ved timelig Værdie;
Ney det, der gidrer klart,
Er evig dyrebart.

0  uskatterlig Naade!
Her moder i min Vaade 
Saa dyrebar en Floed 
Af en Forsoners Bioed!
Jeg tor ey længer leede
Om Frelsning fra Guds Vrede; 
See, Jesu Blod og Bod 
Har lædsket Vredens Giod;
1 ham er Hielp af Noden,
I ham er Trost mod Boden,
I ham er Livets Veid,
I ham er Seyers Held,
I ham er Siælens Fred,
I ham er Salighed.



Gienloser uden liige 
I ald Naturens Riige!
Du leed, du svedte nok
For hede" Verdens Flok. v
O ! giv mig Deel, blant dine,
I Frugten af din Pine!
Giv Trost, giv Haab og Troe,
Guds Fred og Sielens Roe!
Min Tilflugt i min Qvide 
Er da din aabne Side;
Der har jeg Ledske-Saft,
Der liar jeg Liv og Kraft,
Og, har jeg Liv i dig,
Saa har jeg Himmerig.

20. Aria over Act. IV, 12.
*

I)er er ey noget andet Navn under Himmelen, som er givet etc

Et varigt Vel er dog engang at finde,
Hvo hiclper da min arme Siæl i Stand!

Den soger ey, hvad dette Rum har inde,
Det Blandings-Gods af Ild, Jord, Luft og Vand. 

Naturens alt i alt er intet værd at nævne 
Mod Saligheds Værdi og Naadens rige Evne.

<'
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Er Salighed da bare Naade, Naade?
Bor Adams Bbrn doe Døden een og hver?

Kan Mcnniskcr da liielpe eller baade,
Der af sig selv ey kommer Livet nær?

Ney, under Himlen er et eenc Navn befunden,
Hvori en Troende kand see sin Nod forsvunden.

Ved Jes u  Navn forlades alle Synder,
Ved Jesu  Navn udslettes Gieldcn recnt,

Ved Jesu Navn kom jeg blandt dem, Gud ynder, 
Ved Jesu Navn er intet mig formcent;

Det er ved Jesu  Navn, min Bon af Gud skal hores; 
Det er i Jesu  Navn, min Siel skal saliggibres.

Du Naadens Aand! Guds Finger! kom at skrive, 
Skriv Jesu  Navn dybt i min Siæl og Bryst,

Lad Jesu Navn der uudslettet blive,
Til Hicrtet selv af Dodens Haand er kryst;

Lad mig her værdelig mit Navn af C hr is to bære, 
Og faac ved Jesu Navn nyt Navn i evig Ære.

21. Aria over I. Joh. II, I.
Yi liave en Talsmand hos Faderen, J e s u m  C li r i s t u m

den retfærdige.

Giv Sag og Sogsmaal, naar du vil,
Min frie og frelste Siæls Misunder, 

Si i g sandt, siig logn, tag fra, læg til, 
Brug Renker, som jeg ey udgrunder,



Bliv Vidne om hver Ting, du veed,
Mit heele Livs Medviderinde,

Regn op, hvor tit min Foed den gieed.
Og hvad dii har i friske Minde. '

Jeg stævnes da til Sinai ,
Men Gud skee Lov! jeg skal ey mode; 

Jeg blev fra Strengheds Ret kiobt frie 
Paa Go l ga t ha ,  da Jes us  dode;

Der vendtes Rettens Blad omkring,
Der fik min Sag en anden Tone:

Thi Zion blev mit Værne-Ting,
Og Ober-Ret blev Naadens Throne.

Fordomte Aand! mod her og skiælv,
Giv Lyd, giv tabt, i det du horer,

Det er din Hoved-Knuser selv,
Som der min Sag saa herlig forer! 

Spar kuns Beskyldnings Piile-Skud,
Du kan mig ey et Haar beskade,

Mig dommer een forsonet Gud,
Vil ey fordomme, men forlade.

Samvittighed! du moder vel,
. Du er saa upartisk et Vidne;

Du vidner da med Ret og Skiæl,
At mine Fodder bleve skidne,

At mine Feil de ere fieer
End Sand i Strand og Grand i Solen; 

Men veed du ellers noget meer,
O, dolg det ey for Naade-Stolen!



Min Talsmand klarer ald min Skyld;
%/

Var end ald Verdens Synder mine, 
Saa lægtes dog min Synde-Byld

Ved Kraften af lians Saar og Pine; 
Hans Blod har talt saa vel for mig,

Den Tid hans Hoved blev nedbbyet, 
At jeg kan vinde Himmerig

Ved ham, der taler nu ophoyet.

22. Jesu Samtale med Sielen.
A r i a .

Jesus.

Vel dig, din Sag er god, 
Min Venneste, min Due!
Du tor kun trostig sue 
Fortrostning af mit Blod. 
Vel dig, din Sag er god! : j :  
Nu kan du salig skattes, 
Fordi dig intet fattes 
Af OverHodighed,
Som Sielen glædes ved:
Den falder af mit Hierte,
Og lindrer ald din Smerte, 
Der faaer du freidigt Mod. - 
Vel dig, din Sag er god!



Sielen.
*

«

Vel mig, min Sag er god, 
Min uskatteerlig Broder!
Nu skal* ev Helveds Floder

« /

Betage mig mit Mod,
Fordi min Sag er god. :|:
Du har ifdrt mig Klæder,
I hvilke jeg nu træder 
Frimodig hen for Gud 
Som din gienldste Brud. 
Retferdighed og Styrke,
Din Fader ret at dyrke,
Mig skienkes i dit Blod. —

 ̂ Yel mig, min Sag er god!

Jesus.
#

Yel dig, din Sag er god!
Din Troe nu triumferer:
Hvad Verden lioyt skatterer, 
Det træder du med Foed;
Yel dig, din Sag er god! :|: 
Det bedste, som jeg ynder, 
Er, at du stedse skynder 
Dig lien’ til mine Saar,
Og der nye Naade faaer.
Ja, om dig Synder plager, 
See til kuns, at du tager 
Din Tilflugt til mit Blod. — 
Yel dig, din Sag er god!



Sielen.
*

Vel mig, min Sag er god!
Din blodig Purpur Kaabe,
Den gior, at jeg kan raabe 
Af Fryd i Hierte Rod:
Vel mig, min Sag er god!
Vil Synd for Dom mig stcvne, 
Vil du dig dog ey hevne;
Dit Blod det bliver ved 
At tale til.min Fred;
Det gior, at ingen Smitte 
Er paa min Siel at hitte:
Gud giver Kraft og Mod. — 
Vel mig, min Sag er god!

. Jesus.

Vel dig, din Sag er god!
Du skal velsignet blive,
Min Aand den skal dig drive, 
Og styre selv din Fod;
Vel dig, din Sag er god! : j :  
Jeg vil dig stedse drage, 
Forsorge og ledsage;
Troe mig evindelig,
Jeg aldrig sviger dig.
Jeg selv din Troe fuldender; 
Du staaer i mine Hænder 
Optegnet med mit Blod. —
Vel dig, din Sag er god!



Siélen.

Vel mig, min Sag er god!
Min Yey gaaer til Guds Riige, 
Lad Verden kun bekriige 
Og være mig imod, —
Nok, at min Sag er god! : : 
Du, Jesus ,  maae selv raadc, 
Jeg bliver ved din Naade.
Du skal ledsage mig 
Hen ind i Himmerig.
Ja, Gud skee Tak og Ære! 
Der skal jeg evig være,
Og synge med frit Mod:
Vel mig, min Sag er god!

23. Aria over Luc. II, 29.
H erre! nu lader du din Tjener fare i Fred.

Seer jeg Naadens Frelsermand,
Kan jeg selv min Frelser kiendc; 

Seer jeg ham i Livets Land,
Seer jeg Troens Maal og Ende.

O! hvad seer jeg efter meer?
Hvad er her at vente efter?

Ach, hvi loses cy mit Leer,
Som ved Siælens Vinger hæfter!



Livets Herre! los min Aand,
Riv den ud af Dodens Snaro! 

See, der er den i din Haand, 
Bedre kan den aldrig fare.

24. Aria.

Jeg er forndyet med min Gud,
Han hielper mig af Noden ud,

Naar ieg kun frygter ret liam, som icg bor. 
Dermed det gamle Frbe ieg distillere tor, 

Som Verden paa min Vey vil stroe;
Det skal idel Sukker blive,
Naar kun Gud vil Himlen give;
Derpaa, Hierte, brist og doe!

25. Aria over Psalm. 42, 6.
Hvorfor bedrover du dig, min Siæl, etc.

Seer det end for dig dunkelt ud, 
Naar Trængsel dig tilsendes, 

Dig incones intet Ondt af Gud,
. Det Veir kan hastig vendes. 

Naar Glædens Skin 
Skal biyde ind.



I rette Tid af Naade 
Dig hielper Gud 
Af Noden ud;

Det blier tilsidst din Baade.

26. Aria over Psalm. LXXIII, 25.
Og lige ved dig haver jeg ikke Lyst til noget paa Jorden.

Jeg seer dit Konstverk, store Gud, 
l)u est alviis, almægtig,

Al Verden blev jo ved dit Bud 
Af intet yiid og prægtig;

Men dette store Alt
I Omkreds og Gestalt

, •  •

Er dog i Sielens Oye slet 
Mod dig, som eenc skabte det.

Jeg seer det vidt udtrakte Rum,
Den cirklet Himmel-Bue,

Dens Lamper uden Tal og Sum 
I ubegreben Lue;

Mit Syn forlystes nok 
Ved deilig Stierne-Flok;

Men Sielen venter sikkerlig 
Sin Himmel-Glans og Soel i dig.



Jeg seer en Jord. en grundfæst Bold 
I dette store Bunde, ,

Fyldt op med Forraad tusind Fold 
For alle Liv og Munde;-

Din Rundhed gav mig meer, 
End jeg fornoden seer;

Men var al Jorden skabt for mig, 
Jeg var dog arm foruden dig.

O kiere Gud, din Aand, dit Ord 
Er lier mit Liv i Live;

Mon hvad er Himmel eller Jord,
Naar jeg hos dig kan blive?

Min Længsel, Lyst og Agt 
Er op fra Verdens Pragt.

Lad Verden have sit for sig,
O lad mig bare have dig.

27. Livet som en Seylads.
Aria.

Hvad vindes ved Verdens vidtløftige Hav? 
O, tusinde Farer i skummende Trav!

Man veed kun to Havne, 
Bekiendte af Navne,

Den eone vor Vugge, den anden vor Grav.



Fra Vuggen til Graven inaa krydses omkring 
Blant Haabets og Frygtens de stridige Ting: 

Snart vippe vi oppe 
Paa Bolgerncs Toppe,

Snart nærmes vi Grunden i ilyvendc Spring.

Her fristes Ustadigheds Ebbe og Floed,
Een Vagt er saa ond, som en anden er god; 

Hver Time i Glasset,
Hver Streg paa Compassct 

Forandrer, forlioycr, fornedrer vort Mod.

Saa hidser en Medbor det nedrige Sind,
Ja puster i Hiertet Dumdristiglicd ind;

Vil Farten kun foye 
Vor Attraac og Oye,

Strax blæses vi op af en onskelig Vind.

Saa slipper Kleinmodiglied’Roeret i hast, 
Naar Forstavnen dukker for Bolgerncs Kast; 

Naar Vindene suse,
Og Vandene bruse,

Saa skrækkes vi strax for en knagende Mast.

Dit Forsyn, o Fader, det forer os liiem,
Det styrer saa sikkert, livor Soen er slem; 

Vor Gisning kan feile,
Hvor vi end vil seyle,

Selv stavner vi meere tilbage end frem.



28. Aria.

Saa sortnes vort Levnets den bJiidcstc Dag, 
Naar Solen liar skinnet os efter Behag; 

Forfarenhed maaler 
De blinkende Straalcr,

Men linder i Enden kun idel Bedrag.
Saa sortnes vort Levnets den bliideste Dag.

Saa krympes vor Siæl for den kildrende Lyst, 
Naar Hiertet forbander, hvad Læber har kyst, 

Naar Oyet raaae græde 
Just over den Glæde,

Vi sner af Verdens forfdriskc Bryst.
Saa krympes vor Siæl for den kildrende Lyst.

Saa stikker vort Becnrad og Hovedet ud 
Igiennem den fiincste Kostbarheds Klud; 

Lad Prægtighed braske 
Paa levende Aske,

For Ormen faaer boret vor sminkede Hud. 
Saa stikker vort Becnrad dog Hovedet ud.



29. Aria.

Uforsagt, hvordan min Lykke 
End i Verden hlivc inaae,

Det er dog et Mester-Stykke,
Som jeg daglig ponser paa. 

Naar jeg kuns i Naaden staaer, 
Uforsagt, i hvor det gaaer.

Uforsagt, naar andre tvivler
Paa Guds Forsyns Naade, glad 

Jeg i Haabet altid hviler,
Uden Haab i Haab: Og hvad! 

Naar jeg kuns i Naaden staaer, 
Uforsagt, i hvor det gaaer.

Uforsagt, naar andre plager 
Med Bekymring deres Sind; 

Naar jeg kuns min Gud behager, 
Gaaer jeg roelig ud og ind. 

Naar jeg kuns i Naaden staaer, 
Uforsagt, i hvor det gaaer.

Uforsagt, naar andre sukker 
Under deres trange Kaar,

Jeg paa Herrens Naade pukker, 
Resten sorger jeg ey for.

Naar jeg kuns i Naaden staaer, 
Uforsagt, i hvor det gaaer.



Uforsagt, liaar andre skrekkes,
. Frygte for den onde Dag,

Ved Guds Naadc jeg bedekkes,
Ham befaler jeg min Sag.

Naar jeg kuns i Naaden staaer, 
Uforsagt, i hvor det gaaer.

Uforsagt, naar andre gruer 
For at doc, jeg gruer ey; ■

Jeg min Krone hisset skuer:
Skulde jeg da grue? Ncy!

Naar jeg kuns i Naaden staaer, 
Uforsagt, i hvor det gaaer.

Sode Gud, lad mig din Naade 
Altid have her! — du maae 

Gierne for min Lykke raade, .
Naar det vel mig Hist maae gaae. 

Naar jeg kims i Naaden staaer, 
Uforsagt, i hvor det gaaer.

30. Aria.
Mel. I  forenede Gemytter.

Vore Dage 
Lobe fage

Som en Piil i Luften frem; 
Angest, Klage,
Nod og Plage 

Nosten altiid folger dem.



En om Morgenen kan vandre 
Sterk og saftig som en Eeg, 

Aftenen kan ham forandre 
Til at ligge dod og bleg.

Intet mægtigt,
Stort og prægtigt 

Kan formilde Dodens Had:
Naar den kalder,
Skionhed falder 

Og forvisner som et Blad.
Hen ey lår sig underkiobe 

Af det gule Stov og Leer,
Arm og Riig maae .begge lcibe, 

Naar de Dodens Ansigt seer.

Hvor tor Aske 
l)a vel braske,

Sig af Stolthed blæse op ?
Og forglemme 
Dodens Klemme,

Som skal legges paa dens Krop? 
Hvad vil Skionhed sig indbilde?

Den skal Orme kradse ud;
Hvo tor Tiid paa Mammon spilde? 

Den afmægtig Penge Gud.

Ney, jeg bygger 
Ey paa Skygger,

Men slaaer Verden af mit Sind; 
Jeg ey haaber,
Som de Taaber,

Paa en Haandfuld dygtig Vind.



Jeg paa Jesu ni Liid vil sætte, 
Han staaer evig- Klippe-fast: 

Han min Sorrig kan forlette, 
Omémlskiont mit Hierte brast.

31. Aria over Apoc. 21.
Mel. Blomst er-Kr and sen er min Krone etc.

0  min Siæl, du gaaer og vanker 
Blandt den lumpne Verdens Ting! 

Samle da de vilde Tanker,
See dig oven til omkring!

Acli, hvad nytter 
Ked ars Hytter!

Pilegrim, livor er dit Hiem?
Lad dit Oye 
Agte noye

Paa det nye Jerusa l em!

Hele Verden gaaer til Grunde:
Af den lille Jordens Bold,

Af det store Himlens Runde 
Bliver intet i Behold.

Agt i Tide,
I)u kan vide,

Naar du selv af Verden gaaer,
At du hisset 
Er forvisset

Paa en Boelig, som bestaaer.



Siig mig dog, livad er vel dette 
Tabernakels jordisk Huus?

Siig mig dog, tor nogen sætte 
Liid til smuldret Leer og Grans 

O det ældes,
O det fældes,

Og saa maa man dog herud!
Men en Boelig,
Ævig roelig,

Er beredt for Lammets Brud. •
•  •

Kast med Længsel Troens Ove 
Op til hiin den prægtig Stad.

Sat paa Evighedens Hoye,
Trods ald Satans Harm og Had:

Den er fundet 
Fast, og grundet,

Muurens Grundvold er saa rar;
Tlii af reene 
Ædel-Steene

Er den glimrende og klar.

See, hvor Jaspis-Muuren tindrer!
See de Perle-Portes Giands!

Der staaer Engle, som ey hindrer 
Nogen fra sin Seyers-Krands.

Det fik Ende 
. Med de tvende

Cherubim for Livsens Træe. Gen. 3. Cap. 

Hiine frydes,
At vi bydes

Ind til ævig Lye og Læe.



Staden selv og Stadens Gade 
Er jo af det fiine Guld;

Hor! der ere alle glade,
Hor Music, som ret er fuld! 

Hor dem qvæde 
I den Glæde,

Som er frie for Nag og Ndd, 
Frie for Plage,
Frie for Klage,

Frie for Graad, ja frie for Pod.

Fr vel dette Levnet andet 
End en Boble, som forgaaer? 

Bcste Helbred bliver blandet 
Med en Svaghed Aar for Aar. 

See vi Sagen 
An ved Pagen:

Poden lurer i vor Krop:
Men de sande 
Livsens Vande 

Vælder hisset ævig op.

Per er ingen Soel og Manne 
Paa hiin ævig Himmel sat,

Per er ingen Skye og Blaane, 
Ingen Aften, mindre Nat:

Per maae være 
Giands og Ære:

See, den Hellig Gud er Soel! 
Alting frydes,
See, der skydes 

Straaler ud af Lammets Stoel.



O min Siæl, hvad vil du vanke 
Blandt den lumpne Verdens Ting? 

Samle liver en vildsom Tanke,
Sec dig oven til omkring!

Herre, leed mig 
Og bereed mig

Til din Himmel, til mit Hiem! 
Gior mig værdig,
Gior mig færdig 

Til det nye Jerusalem.

32. Tanker over I. Cor. IX, 24. 25. 26.

Hvad render I Verdens Olympiske Gecke 
Paa Banen, da Kronen er intet bevendt? 

Navnkundiglieds Boble kan Tiden jo brecke,
I vinder kun Stovet, naar Lobet er endt.

Bort, skiden Belonning med Skarn og med Skade!
Min Fod skal ey trættes for falmende Giands; 

Min Tinding foragter de visnende Blade;
Thi Himlen har viist mig en varende Krands.

M a a l e t  e r  v e d  K l e n o d i e t .

Phil. 3. 14.

Ambrosius Stubs Digte. 3



M o ra lsk e  og  m u n tre  S ty k k e r .

0 ! vi samles dog en Gang ;
Denne Samling er saa kiær,
At min Vey ey falder lang;
Haabet flytter selv min Fod, - 
Haabet letter Sind og Mod,

Haabet korter Længsel,
Haabet trodser Trængsel,

Haabet gior min, gior min Skiæbne god. 
•

Moder mig en hastig Vind,
Et Slags Blæst blev aldrig ved; 
Træffer Slud og Hagel ind,
Kule-Veyr gaaer over med;

33. Aria.
Under egen Melodie.

Hiem end ey saa nær,



Ligger Ormen for min Taae,
Fra hans Leye vil iég gaae;

Skal min Fod end torne 
Midt paa Steen og Tiorne, 

Maalet bliver, bliver dog at naae.

Stamper Grovhed mig imod, 
Fiinhed bliver mit Gevæhr;
Viser Barskhed hidsigt Blod,
Den skal finde Kioling her;
Lurer Lumskhed paa min Stie, 
Smidighed kan gaae forbie;

Den, der vil bedrage,
Skal mig ey behage,

Men faae selv, faae selv sin Lon deri.

j

Aria.
Mel. Zweifle nicht, wein werthes Lehen.

Medgangs Ven har lært at smiile, 
Naar min Soel er hoy og bliid, 
Men saa snart den gaacr til Hviilo, 
Kaster Spodskhed Nacken hid.

O ! du Svale flyver bort.
Naar min Dag er kold og sort.



S

Eed paa Lofter, Troe og Love 
Hores nok af slibrig Mund,
Tillid staaer saa tit i Vove 
Ved en Mimr foruden Grund.

O! du Ror-Stilk har et Knæk, 
Skiont du synes uden Bræk.

Verden har forgyldt sin Pille, 
Verden skienker Gift i Viin,
Verden kan saa hoflig drille,
Verden er saa falsk som hin.

O du Slange! Brod og Mord 
Sticker i dit sledske Ord.

Klog Oprigtighed bær Priisen,
Thi den holder Fod og Stand,
Midt paa Bolgen, midt paa Isen, 
Midt igiennem Ild og Vand.

Sode P h o e n i x !  Modgangs Ven! 
Jeg er ævig din igien.

35. Aria.
Mel. En ærlig Ven er rar  eller Jeg laver tynd Caffe.

Jeg har kun Dyden kiær;
Den blinde Elskov driller, 
Den volder Hiernen Griller, 

Ja, Hiertet seer i sær,
Jeg har kun Dyden kiær.



Jeg saae jo andre bygge 
Paa een og anden Skygge, 

Men Fundamentet gieed,
Og Elskov selv faldt ned. 

Oprigtig Dyd! din Klippe 
Kan aldrig, aldrig glippe, 

Paa den gaaer Onsket op 
Til Glædens roelig Top.

Saa staaer en ædel Siel 
Indprentet i min Tanke;
Lad heele Resten vanke 

Og vende mig sig Hæl,
Saa staaer en ædel Siel.

•Bort Skionhed, som har Pletter 
Bort lose Ords Raketter,

Bort Pralen med dit Skrald,
Bort Stolthed med dit Fald! 

Elskværdighed! dit Minde 
Har alt mit Hierte inde,

Thi Sielen vidner her,
Du est mig ene kiær.



36. Et roelig Sinds fornoyelige Tilstand.

Mel. Adi, adi, min Længsels Plage.

Jeg lever jævnt fornoyet 
Foruden storn Ting;

* Min Foed er ubemoyet,
, Og frie fra lioye Spring;

Ved Jorden er jeg fod,
Ved Jorden har jeg Brod;

Alt vel og nok, jeg noyes dermed indtil min Dod.

• Lad Hovmod ikkun flyve 
Til Hoylieds Firmament, 

Ærgierrighed maa klyve 
Til Ære ufortient;

Naar Lykkens Torden-Skrald
*

Bestormer hoye Hald,
Saa sidder jeg i Dalen, og seer paa andres Fald.

Lad Vellyst ikkun svommc 
I Honning Dag og Nat;

Lad Daarliglied i Dromme 
Faae Glæde-Skyggen fat;

Naar Lysters usle Trel 
Vil græmme sig ihiel,

Saa glædes jeg ved lidet, og lider meget vel.



Lad Gierrighed kun grave,
Ja vraade efter Guld,

Lad Karrighed kun have 
Sit Giemme proppet fuld;

Naar hiin har slidt, sig varm,
Og denne giort sig arm,

Saa leer jeg ad dem begge, fornoyet uden Harm.

O Noysomhed, min Ære,
Hvis Magt er din vel liig!

Ved dig kan Ringhed være 
Ret agtet, glad og riig;

Forbliv min Vandre-Stav,
Skriv siden paa min Grav:'

Her hviler en lyksalig, trods Lykkens Laan og

37. Aria.

Som en Noysom ieg foragter 
Lykken selv, og aldrig tragter 

Efter meer end daglig Brod; 
Noysomhed kan eene gieide 
Meer end Rigdom, Lyst og Vælde; 

Noysomhed har ingen Nod.



Daarers Guld og gronne Skove 
Hindrer dem klin fra at sove:

Just for meer vil altiid meer; 
Gior en Klog sig nogen Tanke 
Her i Verden for at sanke

Stov og Aske, Dynd og Leer?

Andre maae ret gierne være 
Meer end ieg i Agt og Ære,

O, li vad hielper Stand og Bang! 
Hielin og Skiold vil intet sige,
Thi vi bliver alle lige,

Naar vi gaaer ald Verdens Gang.

Lad de Kiælne gaae og græde,
For en lumpen Verdens Glæde 

Maales dem ey daglig til;
Ingen selvgiort Sorg og Smerte 
Skal rcgiere i mit Hierte,

Skiont ieg har ey, hvad ieg vil.

O! saa vil ieg altid blive 
Noysom, mens ieg er i Live,

Og kun lec ad Lykkens Gunst; 
Hvo som mig gior dette efter, •
Skal foroge Liv og Kræfter 

Ved sin uforsagte Kunst.



38. Aria.

Oprigtighed, min Fryd! . 
Usminket ædle Dyd!
Din Deyliglied er skiær,
Den tindrer fiern og nær,
Ja, hvor du yttrer dig,
Maae Falskhed skamme sig.

Din Tale den er meent,
Dit Lofte holdes reent;
Lad mode, hvad der kan,
Dit Væsen holder stand,
Det gives ey til Priis 
Ved Fordeel og Forliis.

Din Taushed holder tet,
Din Mund lob ey for let,
Man tor betroe dig trygt 
Sin Sag, sin Sorg, sin Frygt; 
Thi du forbander den,
Der rober ærlig Ven.

Du kiere Dyd, bliv min,
Jeg er Liv-egen din;
Men hvo kand viise mig 
Hvert Bryst, der huser dig? 
Blint vælges eet af to;
Gud veed, hvem jeg kand troe.



39. Aria.
Mel.  Vor A f skeed s Skaal er snur etc.

Bestandiglied er rar,
Den Sandhed seer man klar: 
En Mund kand*trvkke tet, 
Et Hierte glippe let;
Tit iioy et Venskab hen, 
Kuns Navnet blev igien.

Bestandighed er stærk 
I hvert et vigtigt Værk;
Den holder Alting ud,
Kuld, Hede, Begn og Slud, 
Den staaer saa klippe-fast 
For store Bolge-Ivast.

Bestandighed er kier,
I Fryd og Sorg især;
Da skionnes best paa een, 
Hvis Ærlighed er reen,
Hvis Hierte lider med 
I Uheld og Fortred.

Bestandighed er skion,
Dens Ære-Krands er grdn, 
Dens Væsen er min Lyst, 
Dens Tempel er mit Bryst, 
Der offrer Hiertet sig 
Til den, der elsker mig.



40. Aria.

Trofasthed er den Dyd, jeg soger;
Den Dyd, du svarer mig, er rar;

Det er just det min Sorg foroger,
Jeg selv det ofte merket har;

Hvor skal jeg derfor finde den,
Som er og blier en trofast Yen?

Yil jeg blant Fruentimmer lede,
Den der at finde neppe var;

Blant Mandfolk er vel mange rede 
At give mig strax dette Svar:

See, hun i mig skal finde den,
Som er og blier en trofast Ven!

Men ach, gid ingen derpaa bygge!
Slig Svar ikkun et Mundheld er;

De fleste saadant Lofte rygge,
Og sig strax om en anden seer:

Hvor skal jeg derfor finde den,
Som er og blier en trofast Ven?

Hvad er vel Solv og Guld i Eye?
Hvad nytter Glimmer-Pragt og Stats? 

Mod Trofasthed den kand ey veye;
Ney, imod den er det kun Fias.

Jeg kuns lyksalig kalder den,
Som eyer een ret trofast Ven.



Mig Hoyhed, Riigdom ey kand gavne
Hvad skiotter jeg om Deylighed?

Naar Trofasthed jeg dog maa savne,
Jeg af alt dette da er kied;

•  •

Mit Onske staaer ikkun derhen,
At finde een oprigtig Yen.

En trofast Yen at kunne have,
Det Held med rette kaldes bor 

En uskatterlig Lykkens Gave,
Hvorfor jeg saadant Onske gior: 

Ach, gid jeg snart maae finde den, 
Som er og biir en trofast Yen!

41. Aria.

Spring, Hierte, spring forbi de Dore, 
Som for din Attraa aabne sig; 

Lad ey dit svage Ore hore
Det, din Natur fortæller dig;

En Tanke tit i Eenlighed 
Dig siger det, du for ey veed;
Men lad ey Tanker Toylen faae,
At du ev skal fra Banen gaae.



Hold cy uskyldig Lyst for syndig, 
Dog gier Forskiel paa Tidsfordriv: 

Viis dig oprigtig, dydig, yndig,
Men intet tvungen Væsen giv; 

Antag ey liver i Venskab, som 
Du ey ved Prove veed, er from:
Thi Venner tit forstille sig,
Som soge at forraade dig.

De Gamles Raad hold udi Ære,
Lad dem en Regel være dig!

Du af de gamle Folk kand lære 
Den Dyd, som gior dig lykkelig. 

Hold Tungen i en stadig Tvang!
Du veed, man sig saa mangen Gang 
Fortale kand, og derfor maae 
Din Tunge flittig passes paa.

Vær i din Omgang varsom, kierlig;
Viis dig beleven, ey for fri;

Vær i din Tale ganske ærlig,
Og elsk ey noget Hykleri:

Gior ey urimelige Spring,
Men skik dig udi alle Ting;
Saa vil jeg vist forsikre dig,
At du skal blive lykkelig.



42. Aria.
Mel.  En ærlig Ven er rar.

See, Skionlied er en Skat,
Som Elskovs Ild opgldder,
Og liæftig Længsel foder:
Hvo nægter dette, at 
Jo Skionlied er en Skat?
Men paa den Skat at bygge, 
Der svinder som en Skygge, 
Kand kaldes taabeligt:
Man let beviser sligt:
Naar Alderen tiltager,
Og Livet ikke smager,
Man siger da god Nat 
Til denne Skionheds Skat.

Bemidlet Stand er god,
Den Ærc-Krandsc fletter,
Med Lyst og Fryd dig mætter, 
Den groer paa Lykkens Rod ; 
Bemidlet Stand er god.
Hvem, som den har i Eye, 
Maae noye overveye:
Den meget uvis staaer,
Ved Ild og Vand forgaaer,
Ved Rdver-Haand forsvinder; 
Du deraf let befinder,
At den vy fæster Fod,
S kidnt Standen selv er god.



See, Dyden agtes ey,
Den sig i Armod klæder. 
Frimodig dog fremtræder,
Og gaaer sin lige Vey;
See! Dyden agtes ey.
Skiont den det Fortrin haver 
For alle andre Gaver,
At den ey skades kand 
Af Ild, Rov, Rust og Vand. 
Ney, den sin Farve holder, 
Skiont Verden Stod den volder, 
Og Steen er paa dens Vey.
See, Dyden agtes ey.

Den er den bedste Brud, 
Hvortil jeg helst vil beylc;
Skal Skionhed, Rigdom feyle, 
See, Dyden holder ud;
Den er min bedste Brud.
Ey pialtede Vanlykke,
Ey Lykkens Gylden-Stykke 
Gior den foranderlig;
Den stedse viser sig 
Bestandig, tro og ærlig, 
Gudfrygtig, viis og kierlig;
See, Dyden holder ud,
Den er den bedste Brud.



43. Aria.
il [el .  En ærlig Ven er rar etc.

I)u deylig Rosen-Knop!
Lad mig dig ret betragte; 
Hver Mand maae dig jo agte: 
Naturen har nedlagt 
Hos dig al Konst og Pragt. 
De fiine farved’ Blade 
Os i Uvished lade,
Om ey en ziirlig Dragt 
Indtager meer end Pragt;
De Blade gior saa mange 
Smaa Labyrinthers Gange,
Og dufte Luften op;
Du deylig Rosenknop.

Men ak, du visnede!
I gaar saac jeg med Glæde 
Dig paa dit Torne-Sæde,
Jeg brod dig af, irien see!
I Dag du visnede.
Din friske Farve svinder,
Dit matte Rodt mig minder: 
Din Herlighed forgaaer,
Din Skibniied Ende faaer. 
Naturens Mesterstykke!
Ach, hvor er nu dit Smykke? 
I Gaar du blomstrede,
I Dag du visnede.



Kom, Phillis! kom og see,
Min Rose paa dig kalder:
Din Skionhed engang falder; 
Kom, Phillis! kom og see, 
Betragt dit Billede!
Alt, hvad man deyligt finder: 
De rosenrode Kinder,
Den Mund, den Deylighed,
De Oynes Munterhed,
Den nette Krop og Hænder, 
Som sig hver Gunst tilvender, 
Forgaaer; kom, Phillis! see, 
Betragt dit Billede!

Een Skionhed evig staaer,
Som ey for Tiden falder,
Og ey for Aar og Alder,
Men Evigheden naaer;
Een Skionhed evig staaer.
See, Phillis! det er Dyden! 
Stræb efter den i Tiden,
At og en deylig Aand 
Sin Bolig ligne kand.
Lev til din- Skabers Ære,
I Dyden hans at være!
Naar alting da forgaaer,
Din Skionhed evig staaer.



44. Aria.

Skal Dahlens Lillie af Foragt 
Ey agtes Rosen liig?

Skal den i ald sin Purpur Pragt 
Ey mindste bryste sig?

De begge i sin Herlighed 
Kuns Markens Blomster er,

En liden Tid de varer ved,
Saa findes de ey meer.

Snart kand en liden Kaste-Vind 
Dem begge giore Skaar;

Snart Storm og TJveyr falder ind, 
De da ey meer formaaer;

Hvis Ormene paa Roden vil 
Den liæftig taste an,

Da biir ey Stammen mere til, 
Som Frugter-bære kan.

Saa skal du og, o Menneske!
Betænke, hvad du er,

Var du endog blant dem at see, 
Som Ærens Purpur bær.

Dit Blomster til en Tid bestaaer, 
Hvis Pragt dog falder af,

Din Herlighed omvexles, naar 
Du lægges i din Grav.



45. Aria.

Den kiedsom Vinter gik sin Gang, 
Den Dag saa kort, den Nat saa lang 

Forandrer sig 
Saa lempelig;

Den barske Vind, den morke Skye 
Maae flye ;

Vor Kakkel-Ovn saa eene staaer,
Og liver Dags Kolde-Syge faaer;
Den tykke Vams, den'foeret Dragt 
Er alt hengt hen og reent foragt, 
Og Muffen er tillige giemt 

Og glemt; '
Man frygter ey, at Snee og Slud 
Skal mode dem, som vil gaae ud; 

Thi lad os gaae 
x\t skue paa,

Hvor smukt Naturen sig beteer 
Og leer.

*

Ak see, hvor pyntet Soelen gaaer, 
Med lange Straaler i sit Haar;

- Den varme Krands 
# Er rette Kands
For alle Ting, som nu man grye 

Paa nye;
Det klare, lyse Himmelblaae 
Er værd at kaste Oye paa;



Sce Fuglene i Flokketal,
I Luftens viicle Sommer-Sal
Ue holde snart hvert Oieblik €

Musik;
De kappes daglig, to og to,
At bygge, hvor de best kan boe; 

Her flyver een 
Jo med sin Green,

En anden sanker Haar og Straae 
Saa smaae.

Ak see, hvor tegner Marken vel 
For Bonden, heele Verdens Trel!

Han leer, fordi 
Hans Slaverie

Skal endes med sin'Frugtbarhed 
I Fred.

Hist gaaer de kaade Lam i flen g,
Og spoge i den gronne Eng;
De knæle med en Hiertens Lyst 
For Moders mælkefulde Bryst;
De qvægner ved den sode Taar,

De faaer.
Hist vogter Hyrden Qvæg og Korn; % 
Et Hunde-Biæl, en Lyd af Horn 

Er ald hans Spil;
Men horer til,

Hvor smukt den Skov ham svare maae 
Derpaa.



Ak, see et meget yndigt Syn
•  •

Paa Skovens gronne Oyenbryn!
Den lioye Top 
Skal klædes op,

Og Vaaren pynter Bogen ud 
Til Brud.

Naar Soelen brænder, som en Giod, 
Og stikker Ild i Barm og Skiod,
Da har man jo bag hvert et Blad 
Abskonsel for sin matte Bad;
Her smager Thee og et Glas Viin 

Fra Bhin.
Imidlertid man faaer at see 
Et ret naturligt Assemblee:

Hver Fugl har spendt 
Sit Instrument,

De raske Dyr vil dandse net 
Og let.

Ak see, hvor speyle-klar og glat 
Den Soe dog er i lave sat;

Det er jo, som 
At Solen kom

Kun for at see sit Skilderie 
Deri.

Den Fisk, som stak i Dynd og Skarn 
Og slap fra Frost og Fangegarn,
Han faaer nu atter Moed og Liv,
Og spoger frit i Ror og Siv;



See hist, hvor stolt hans Finner gaaer, 
Og slaaer.

Nu lirrer Froen med sin Mund 
Imod den sovnig Aften-Stund.

Jeg tænker paa 
Mit Hviile-Straae,

Og ender min Spadsere-Gang 
I Sang.

Saa er da Himmel, Jord og Vand 
Opmuntret ved min Skabermand:

Jeg gik omkring 
Blant tusind Ting,

Guds Forsyn spores ved enhver 
I ser.

Bekymret Siel, saa seer du dog,
At Alting staaer i Herrens Bog.!
I hvor det gaaer, saa veed jeg grant. 
Mit Navn staaer tegnet deriblant;
Gud kommer vist min Tarv ihu 

Endnu;
Han rammer nok den rette Tiid,
Da Himlen den skal blive bliid:

Jeg tor maaskee 
Vel faae at see 

Min Vinter blive til en Vaar 
I - Aar.



46. Kiærligheds Alphabet.

Min eene kiære!
Skal end vor Samling ikke skee,
I)u maae (log lære 
Min Elskovs A. B. C.

Her bogstaveres i Sandhed uden Sviig:
Min Stand er din. og din er min L. I. G. siger liig.

Vor Lighed sigter
Til ingen blind, forvirret Lyst:
Som du ey svigter,
Saa vakler ey mit Bryst. ‘

Stav og leg sammen paa Hiertets Fibel-Bret:
A. E. R. ær, L. I. G. lig, siig æ r lig ! meen det ret!

Vor ærlig Meening 
I begge Hierter har sin Grund 
Til fast Foreening,
Med troefast Haand og Mund.

Læs ret og rigtig: Jeg er og bliver dig
Liig, Ærlig, Kiærlig; vil du meer, saa lev og dbe

med mig.



47. Det rette Venskabs Kiendetegn.
Aria.

Hierte Yen! vi ere Lige:
— Som du er bestandig til!
Du liar lovet ey at svige,
Skee for Resten, li vad der vil!

O du maae 
Selv tilstaae,

Saadant holdes kuns af faae.

Skal jeg friste storre Fare,
Sveve mellem Liv og Dod,
See, da ere Yenner rare,
Som man kiender bedst i Nbd; 

Har du Mod,
Ærligt Blod,

Til at staae og holde Fod? •

Vil min Lykke vise Hælen, 
Vender Armod mig sin Taae, 
Trænger Mangel ind til Sielen, 
Reeder mig en Seng af Straac; 

Mon jeg tor 
Ved din Dor

Vente, hvad du kan og bor?
%

Fæster Svaghed mig til Sængen, 
Skal jeg blive Skind og Been, 
Visne som en Urt i Engen, 
Stinkende for mangen een;



Kan du der 
Komme nær,

Have en elendig laær!

Hierte Yen! saa bor det være, 
Denne er vor felles Pagt!

. Den skal findes værd at ære, 
Naar den tages vel i agt;

Gid den maae 
Varig staae!

Proven onskes ey at naao.

48. Aria.

Eya, hvi tripper du saa fast,
Hvad stikker dig, du pene Pige,
At du vil lobe saa og skrige 
Blot ved et Elskovs Oyekast?

Jeg veed det smukke Kion har Engle-Navn og Ære, 
Men Trold og Biorn og Ulv vil Mandfolk aldrig være: 

Vor Omgang uden Hexekunst 
Har vundet stolte Nymphers Gunst;

Den storste Deilighed, med Dyd og hoy Forstand, 
Naturen dannede til Kierlighed og Mand;

Din -Moder selv befandt,
At det er sandt.

Ambrosius Stubs*Digte. 4



t  •

Betænk, at Ungdom varer kort,
At yndig Bose snart kan falme,
At Skidnhed kan faae Knek og Qvalme,

* Og ufonnærket visne bort.
Naar Skionhed borte er, o£ yndig Skabning savnes, 
Saa leer man af en Bad, uværdig til at faunes; 

Derfore boy dit Hierte hid,
Elsk, elsk! det er den rette Tiid;

Naturen gav hvert Kion sin elske-Lyst og Lov;
Den eene Ungdom har den anden hovt behov;

* Din Moder selv befandt,
At det var sandt.

49. Aria.

Nu er jeg befriet fra Kierligheds Pagt,
At slutte paa ny bliver aldrig min Agt; :|:
Den foder saa ofte en seylivet Harm,
Som sielden vil doe i en sukkende Barm.

Hvor fandt man et Par,
Hvis Glæde ey var

En Bose, som stikkende Torne dem bar.
Da Capo.

Forsigtighed skyer den farlige Vey,
Ja siger hver lofte-riig Kierlighed ney; :|:
Thi Falskhed kan fængsle med blbdeste Haand 
Det ærligste Hierte i haardeste Baand.



Jeg elsker ey fleer, .
Jeg elsker ey meer;

I Elskov jeg tusinde Blindheder seer.
Da Capo.

50. Aria.

Jeg lever vel tilfreds 
Med Skiæbnen allesteds; :|:

At ingen gaaer mig over 
I Lyst, naar Lykken sover,

Derom slaaer jeg til Veds. — Da Cajio.
Jeg leer ad Snik og Snak,
Ad lumpen Slader-Pak; :|:

Reen Sandhed selv bekræfter.
Paa mig end ikke hæfter 

Den storste Logne-Klak. — Da Capo.
Jeg leer ad Hykle-Smiil,

i

Som har sin skiulte Piil; :|:
Mit Bryst har Troskab inde,
Paa den skal ingen finde,

Hvor Falskhed skiod sin Piil. — Da Capo.
Jeg leer ad giftig Had,
Ad Avinds visne Rad;

7  i

Jeg har min Roe, jeg mættes.
Hvor Rang og Rigdom trættes 

Med kostbar Viin og Mad. — Da Capo.



m

Jeg leer ad al Foragt,
Ad Stoltheds Trods og Magt; :|:

De Store seer mig mindre, *
Men det kan ikke hindre:

Kiækt Mod er uforsagt. — Da Capo.

Jeg leer ad Stoltheds Aand 
Og Mynt i krummet Haand; ::

Lad gyldne Kugler stobes,
Min Pligt kan ikke kiobes 

Til Ondskabs Aag og Baand. — Da Capo.

Jeg lever, og jeg leer,
Fornoyet, hvad mig skeer; :|:

Kun den er vel, der skionner,
Hvor ilde Verden lonner;

Jeg lever, og jeg leer,
Fornoyet, hvad mig skeer.

51. Aria.
Mel.  Ach, Frihed, edle Friheds Stand etc.

Uskyldig Tidsfordriv jeg har 
I Dands, Musik og Sang;
Naar andre helst til Glasset Lier, 
Jeg springer Stuen lang;



Claveer jeg elsker i mit Sind,
Og lægger meest paa samme Vind,
En Aria jeg synger tit,
Melancholi gaaer qvit.

Lad visse Folk mig laste da,
At jeg for lystig er,
Og lad dem mig kun raadc fra 
Det, som jeg haver kier;
Jeg dog, imedens jeg er til.
Vil bruge saadant lystigt Spil,
En Dands, en Sang og et Claveer,
Det er dog min plaisir.

\

Naar andre sole sig i Drik,
I Viin og Brændeviin,
Saa, liar jeg jo en bedre Skik 
End de, som skidne S viin,
Der drikke, mens de svælge kand,
Og vælte sig i Skarn og Sand.
Bort med den Levemaade, som 
Gior svag og Pungen tom!

En anden Skiogen haver kier,
Som frit tilbyder sig
For alle, som med Penges Værd
Vil giore hende riig;
Jeg derimod ey giver hen
En Hviid til slig en hver Mands Ven;
Jeg elsker det, uskyldigt er,
Min Ære haver kier.



Lad andre prægtig klæde sig 
I Floyel, Silke, Moer,
I Solv og Guld saa ypperlig,
I Netteldug og Floer;
Jeg gaaer da helst i det, jeg liar, 
Og altsaa mine Penge spar;
Den Mode jeg ey folge vil.
Men passer kuns mit Spil.

Hin kneyser af sin Carakteer,
Som lian uværdig har,
Og andre over Skuldre seer,
Dog er lian selv en Nar;
Thi al hans Attraa gaaer derhen,
At han en ny kand faae igien,
Saa plages han af Hovmods Aand, . 
Er Slave af dens Baand.

Jeg er da meic frank og fri 
End slige Giække, som 
Vil gaae i slavisk Liberi 
Og under Herredom:
Jeg spiller, synger, danser, gaaer,
Saa tit jeg det i sinde faaer;
For Resten er jeg ganske fri 
For Lysters Tyrani.



52. Aria.

Gid den faae Skam, der slaacr i Dag 
En Rynke paa sit glatte Pande-Skind!
Den var jo gal, der fandt Behag 
1 det, der plager kun det arme Sind.

Nu seer jeg grant,
Det Ord er sandt:
Verden er,

t

N Som enhver
Tager sig dens Væsen nær.

Hvor mange have, hvad de vil,
Og nende ey at nyde noget Got!
Men tit maaskee de spare til 
Et Drog, der gior dem kun i Graven Spot 

Hvad hi alp det, at 
Man Dag og Nat 
Sleed sig tret,
Og ey met

Dode bort, og blev forgiet?

Hvor mange sorger kuns, fordi 
De kan ey meer, end de beliove, faac!
Og foyed Himlen dem deri,
Da skulde lieele Verden knap forslaae.

0  gierrig Flok!
Vi faae vel nok
1 en Klud 
Om vor Hud,

Naar vi skal af Verden ud.



Hvor mange stræbe kuns at faae 
En fattig Titel for en Penge-Sum!
Den vil ved lioyre Side gaae,
Som mangen Gang er baade blind og'dum. 

Men lad dem gaae 
Og tænke paa,
At vi skal 
Uden Val

Jevnes i den morke Dal.

Du har imidlertid kuns Stov,
Kuns Skum og Skygge, usle Verdens Ven! 
Dit Yelstands Blomster som et Lov 
Kan hastig falde af og smulnes hen.

Saa est du dog 
En Giek, et Drog,
Som ey veed 
Ret Beskeed,

Om din Fod i Lobet gieed.

53. Aria.

Er nogen, jeg er glæderiig,
Langt mecr end andre Giekke, 

Hvis Lykke er min Flaskes liig, 
Og meget let at brække;

Tit slog jeg for, jeg slaaer endnu 
Mit tomme Glas heel glad i tu;



Da sligt et Smaltl mecl Kling i Klang 
Er just mit Spil i denne Sang.

Saa skior er Verdens Fryd, naar mindste Vanheld
trykker,

Men jeg, der drak mit Glas, jeg leer ad Skaar og
Stykker.

En modig Skipper gior sig til,
Er opblæst, saa han lugter,

Naar Vind og Vand liam foye vil,
Og Farten ey har Bugter;

Men skal han bryde Veyr og Vand,
Og slaae sig frem til Havn og Land,
Hvor kan den ti æret Admiral 
Da bromle, bande, blive gal!

Men jeg er hierte-glad, og andre see sig glade,
Hver gang jeg krydser tæt langs op ad skiden Gade.

En Modens Junker bryster sig 
Allene af den Lykke 

At være pyntet, Moden liig,
Med mangt et borget Stykke;

Men Staaderen blev snart forsagt, '
Kom mindste Viin-Plæt paa hins Dragt,
Jeg derimod kan ziire min
Med Saft-Verk fra Bourdeaux og Bliin,

Og naar den er slidt op, jeg mig med Adam glæder 
Thi han var lykkeligt den Stund han ey har Klæder



En Elsker af det smukke Kion 
Maae finde, hvad ham lyster,

Opvarte een og anden Skion,
Tilbede skiulte Bryster;

Saa tit han seer sig lykkelig,
Maae han dog ofte græmme sig,
Naar Svoger gaaer med Kiep paa Luur,
Og jager Kat fra Fugle-Bunr;

Men jeg er glad og frie, og for Rivaler sikker:
Min Flaske er mig troe, saa ingen mig udstikker.

En Gnier elsker Sult og Torst,
I det han elsker Penge:

Han har; men fattes allerførst;
Thi maae hans Arving trænge.

Hans Glæde er kuns sorrigfuld,
Hans Armod voxer med lians Guld,
Hans Venner vente paa hans Dod,
Og deele det, han aldrig nod;

Men jeg er glad ved lidt, og skifter uden Rænker," 
Thi som jeg tørster tit, saa arver den, der skienker.

En Fraadser, som min Vederpart,
Er glad, men ubefoyet,

Fordi han er af Svine-Art,
Og sluger sig fornoyet;

Man seer, at Vand og Luft og Jord 
Maae ofre Fylding til hans Bord;
Naar han nu fyldet har sin Vom,
Strax veltes han paa Lodbænk om;

c



Der ligger han; jegstaaer; mig fryder Viin og Noder; 
Jes har to Guders Gunst, men ingen Griis til Broder.

Saaledes er jeg vel tilfreds,
Og fast i den Formening:

Et muntert Sind er allesteds 
Lyksaligheds Forlehning;

For mig maae liver Slags Giek og Tiel 
Indbilde sig, han lever vel;
Jeg topper Glassets jævne Maal,
Og drikker halve Verdens Skaal.

Til Lykke, Daarlighed, som kalder Sviir Forvildning 
Du laster Drue-Saft, lev vel ved tor Indbildning!

54. Aria.

Lad Krig fornoye Potentater,
Lad Helte vinde Seyers-Krands, 

Lad Bytte muntre troe Soldater,
Lad Kroner vinde tiefold Giands: 

Min Eoe er mig et Monarchi,
Der flyder med Chrambambuli.

Er Lykken ikke min Veninde,
Er Dagen viget fra min Pool,

Er Venner nu ey meer at finde,
End Skygger efter dalet Soel ; 

Jeg tænker kun: Adieu Partie! 
Oprigtig er Chrambambuli.



Jeg blev end aldrig riig ved Renter, 
Selv er ey Mamon min Patron, 

Min Capital er den, ieg venter 
Mod Vexlings Obligation;

Dog bort, Metal fra Mynteri!
Naar Glasset har Chrambambuli.

I Elskere af rare Yiine,
Til Lykke med hver Drue-Saft! 

Befinder alle Sorter fiine,
Ja glædes ved en indbildt Kraft; 

Jeg moder Bacclii Brouterie 
Med eneste Chrambambuli.

I tynde, magre, torre Giække
Med The-Vand for og Hvidlog bag! 

Hvor læt kan Svaghed eder svække,
Ja Doden knuse eders Vrag;

Nu ligge Pietisterie,
O, drikker frit Chrambambuli!

I Helgenes udvalte Sostre!
Man veed, I eyer Kiod og Blod, 

Men stikker Lysten, og I lystre,
Ja synde for at giore Bod:

Jeg vedder, eders Hykleri 
Tor lugte til Chrambambuli.



I Herrer af den sorte Orden!
Jeg horer eders Engle-Rost,

Jeg gruer tit for eders Torden,
Jeg glædes tit ved eders Trdst; 

Men — frydes uden Flatteri!
Thi jeg har og Ohrambainbuli.

55. Aria.

Jeg laver tynd Gaffe:
Den sterke brænder Blodet, 
Den sterke svekker Modet, 
Og giver Hierte-Vee;
Jeg laver tynd Gaffe.
I Mandfolk! I, der skionner 
At bruge Sundheds Bonner, 
I see jo meget let,
At min Maneer er ret;
Men vil Jurister sætte

*

Vor Mening lier til rette,
O, sligt maae gierne skee! 
Jeg laver tynd Caft'e.

Jeg skienker tynd Gaffe: 
Den giver Sindet Kræfter, 
Og fordrer ey derefter 
Preservativ af Tliee;



Jeg skienker tynd Gaffe.
Har nogen Lyst at drikke, 
Hans Hierte tynges ikke, 
Hans muntre Sind er- frie
Fra ald Melankolie.

\

I Sorgens Patienter!
Her findes det I venter,
Her lærer I at lee;
Jeg skienker tynd Gaffe.

Jeg drikker tynd Gaffe, 
Friemodig alle Dage,
Trods Grillers farlig Plage, 
Trods Hierte-Klap og Yee 
Af sterk og sort Gaffe;
Det var da ey saa ilde,
At Medici de vilde 
Engang forenes om 
At fælde denne Dom:
I Pigers hvide Arme 
Bor ey den Karl faae Varme, 
Der findes kold, som Snee, 
Af sort og stærk Gaffe.

4.



56. Aria.
Under egen Melodi.

Kongen opnaae Sneehviifl Alder! 
Thronen staae, til Verden falder!

Kronen blive Sonne-Arv!
Sværdet hvile! Pennen skride!
Ploven gaae, og Kiolen glide!

O, saa fremmes hver Mands Tarv, 
O, saa fremmes hver Mands Tarv.

57. Ved vores forste Crdnprintses [Sygdom?].

Rare Printz! to Kongers Glæde,!
Rare Printz! to Rigers Haab!

Paa din Vugges Purpur-Klæde 
Brister Onsket ud i Raab:

Lev og bliv fornoyet,
Lev og bliv ophoyet,

Lev og bliv din kroned.Herkomsts herlig Ziir! 
Vi og vore,
Smaao og Store,

Onske dig din Krone, Trone og dit Spiir.



58. Da Kong Christian den Syvende var født.

For Kronprindsen.
Herop vor Glædskabs danske Flag!

Saa fyer, du Thaarsing Skude!
Du gamle, bær en Krands!
Du unge, spring, du unge, spring, du unge, spring

en Dands.
Vort Haab har seet sin klare Dag,

Nu er vor Længsel ude;
Vor Bon kom kroned.hiem,
Vor Kronprinds kom, vor Kronprinds kom, vor

Kronprinds kom her frem.

O Prinds, vor Nordens Stierne!
Vi seer dit Skin saa gierne.

Bliv Fædre liig 
Og Straaleriig 

Paa Hoylieds Firmament!
Glæd dit Folk,
Bliv dets Tolk,

Dets Borne-Borns Regent. .

Kongen.

E 1 1  Skaal vil vi siunge,
Der klinger saa vel 

For Gamle og Unge,
For Herre og Træl:



\

Vor Konge regiere 
Mangfoldige Aar,

Hans Afkom florere,
Til Danmark forgaaer.

Dronningen.
Er end ingen Engledrife tilstede,
Har end ingen af os Englemaal,

Vor Fryde-Skaal 
Skal betee vor Glæde,
Der ey ret kan qvæde 
Ved vor Dagmars Skaal.

Lev, lev, o livsaligste Lovise!
Som liver Stand bor prise,
Og sin Pligt bevise;
For vor Konges Son 

Lev, lev, see ham blive stor og skion!

Enke-Dr omringen.
«

Himlen klare daglig op
For Monarkens Moder,

Som paa Zions Bierge-Top 
Smager Trostens Floder!

Danske Scepters Varighed 
Er, hvad hun her glædes ved;

Himmel! gior den Glæde stor 
Med det lille Konge-Noer!



59. Til Kong Friderich den Femtes Fodselsdag 1753.

O Tvilling-Rigets Fodsels-Dag!
Du Danske Nordens Velbehag!

Du glæder alle giæve; 
Lyksalig Fodsels Oyeblik,
Som bragte Femte F r id e r i c h !  

Den store Konge leve!

Vor Hierte Konges Hiertens Fryd, 
Vor Dagmar,  kronet af sin Dyd, 

Gaae frem paa Tidens Bane! 
Velsignelser til Siel og Liv 
Gaae med i Tiden, og forbliv 

Hos Dronning Ju l iane!  :|:

Hun ose Liv af Naadens Veid,
Monarchens Moder, Nordens Held,

Soph ie  Magdaleno!
•  •

Hun leve vore Onsker op,
Saa stiger Konge-Stammens Top, 

Og Hun seer flere Greenc. :j:

Ufodtcs Herlighed staae gron,'
Og blomstre ved vor Konges Son 

I Fredriig Velstands Enge! 
Han see sin Fader Dage-mæt,
Han fore siden Scepteret,

O lykkelig, o længe! :|:



Gyd, Himmel, gyd Velsignelse 
Hver Time paa P r i n c e s s e r n e ,

Paa dine Flytte-Planter!
Ue staae i Flor, og vare ved 
I baade Tiid og Eviglied,

De flire Amarantlier! :|:

Gid Danske Kongers Arvc-Huus 
Staae fast mod Tidens Knæk og Knuus, 

Til Vande staae i Flamme! *
Dansk Afkom til sin sidste Mand 
Regieres i lyksalig Stand

Af Oldenborgske Stamme! :|:

60. Til Kong Friderichs Geburtzdag
paa Odense Gymnasium, den 31te Martii 1757.

Chorus.
Her glæde sig, hvad der kan glædes!

Tilside utidige Sorg!
Bort, klagende Qvide! her qvædes 

Saa vel som paa Christiansborg. 
Her offres .til Eenevolds Throne,
I kiærlig og kildrende Tone,



* En Sang, som dog Sandhed gior sod: 
Blandt Danmarks livsaligste Dage 
Kan ncppelig findes en Mage

Til den, da vor Konge blev fod.

Arid.
Nei, rare Dag! du Phoenix uden Lige 

•For Nordens Tvilling-Rige!
Dit Lys er vores Liv og Lyst. 

Den burde doe, £om Dig forglemte;
Du bragte Hiertet til vort Bryst, 

Vor Fryd, vor Fridericli den Femte.

Recitativ.
Hvad ligner dog dit Held,

O Danmark! see din Himmels Naade-Veld!
Det flyder ned i Dag,
Til Undersaatters Velbehag.
Vor Lykke trodser mange Riger,'
Hvis Flor ey nær saa herlig stiger:
Lad faa end have gylden Roe,
Lad Kunster giore nogles Lykke,
Lad Videnskaberne hos andre boe,

Lad nogle kneyse hoyt med Lærdoms Hoved-Smykke;
Men hvad? de have hver en Deel —

Men Danmark! see, din Herlighed er heel.



Aria.
•

Ach! mange friste dog en blodig Krig, 
Hvor Markerne de bære bare Liig,
Hvor al Ting er ædt op af graadig Lue, 
Hvor det er et at leve og at grue!

Her nydes en onskelig, blomstrende Fred, 
Man lykkes i Hoyhed og Hytte derved;
Her er det en qvægende Glæde at see 
Velsignelser fdige vor Plov og vor Lee.

Vor Konge fremmer Kunsters Ære 
I hver en smuk og nyttig Ting;

Kan nogen, o her kan han lære,
Foruden at gaae vidt omkring.

Her treffer Agtsomhed sit Maal 
I Træe, Steen, Guld, Solv, Kobber, Staal; 

Vort Vidne skal hver Fremmed være, * 
At Kunsten her gidr store Spring.

Hver vigtig Videnskab er her i Flor,
Ja, Frugterne deraf bevise,

Vor Fridericli er Vittig, Stor,
Hans Forsorg værd at prise.

Lad andre komme frem med, hvad de vide, 
Her mode Mænd, der ikke gaae til Side.

Uskikkede! op, op fra Skole-Benke! 
At nole der, maae ingen tænke,



Der voxer op i Sinkerie.
Bort, bort, ulærde, slove Siæle,
Som soger uden Sands og Mæle 

Vort Kiobenhavns Ac-ademie!
Monarchen paa den Danske Throne 
Gav der just Lærdom Laurbær-Krone,

Og stiftede dens Monarchie.

Hoysalige Kong Christian den Fierde,
Kong Christian den Lærde,

Har bygget dette Lærdoius-Huus;
Kong Friderich den Femtes Naade 
Har gjort det prægtigt overmaade,

Ja frit for Ælde, Knek og Knuus.
Lær, Gymnasist, lær nu i Dag at skionne,
Den Naade kan kun Kongers Konge lonne.

I Himle belonne for forst her paa Jorden 
Den Femte Kong Friderich, Konge i Norden! 

Hans Liv er en Lykke for Herre og Trcl. 
Han vender det Onde 
For Borger og Bonde,

Han sigter til alles vedvarende Vel.
Vor Ungdom den blive ældgammel og hvid 
I denne vor Konges lyksalige Tid!



61. Æreminde og Grav-Skrift: 
over Grevinde Leonora Christina,

9

componeret paa W aldemar-Slot, paa Thorsinge.

Her skiuler Muld og Nat en Konges Værdig Dotter, 
Et Vanhelds Oye-Meed, et Maal for mangen Spotter, 

Et Mandigheds-Castell, et Ægte Troeskahs Hiem, 
En Skiæbnens Kaste-Bold, en Fængsel-bunden Lem.

Tii kunde d5e af det, Hun Eene liar fordoyet,
Hos Fald og Needrighed stod Hendis Dyd oplhiyet;
• Ærbodighed! gaae Vagt ved dette Dodnings-Telt. 

Her finder begge Kion En Dame og En Helt.

62. SI. Lovenorns Liig-Procession og Parentation
samt Grav-Skrift.

Mand har for nyelig hort Canoners huule Torden 
At rumle midt udi vor stille Luft i Norden:
Mand spidset Orc strax, mand saae sig noye om,
Og blev paa Timen vaer at flygtig Fama kom.
Den kom bedro vet frem med Floer om Foed og Vinge, 
Den loed kun sin basuun i douse toner klinge,
Den holdt i Venstre Haand et Vaaben fuldt af dét 
Som gior en K o n g e n s  Mand til R i i g e t s  Gaun

complet.



Mandsaae F o r s i g t i g h e d  paa H ie lm e n  at betragte, 
Igiennem Yi i sd oms  Glass livad Ti id og F r e m - T i i d

bragte,
I S k i o l d e t  stoed af Giild et H ier te  som en Giod 
Med denne Underskrift: Yor Lo venor n er dod.
Den brave Lo venorn (tog Fama paa at melde)
Til hvilken en Monarch sig kunde sikker lielde,
Den Mand, som stoed i Fred og F e y d e  kiæk og

T r o e ,
Er a lt  i D ag med Sorg ledsaget til S in  Eoe.
-------------- F o r s i g t i g  Klaagskab gik ved L i i g e t s

lioyre S i ide ,
Og loed saa salt en Stromm sit klare Oye bide:
Re t t s i n d i g h e d  gik næst og anket just der paa,
At hændes Æ g t e - M a n d  i denne Ki i s te  laae.
Den medfoed Kiærlighed til Kongen og til Landet ,  
Brast ud ved Vens tre  kant i Graad med Biood

beblandet:
B e h i e r t i g h e d  gik næst, dog halv forsagt i Sind, 
Den gik og grublet med sin tappre Haand ved Kind. 
Ja! nest bag L i i g e t  kom en Sonn, een  Sonn

al leen  e,
Bebyrdet forst og sidst med Sorgens tunge Steene: 
Men for Besvimelse bemestret sig hans Barm,
Komm O onef-Naade til og ragte Ham sin Arm.
Jeg burde intet for Posteriteten dolge,
Af denne S o r g e - F l o k  og u-sædvanlig Fo lge ;
Thi Danner-Kongens Mænd med fleer’ af Stand

og Rang,
Betægnet Sorgen ved en svite, som var lang.



Da L i i g e t  nu var satt, var strax Bellona reede,
Og ziiret K i i s t e n  med sit Sverd foruden Skeede, 
Men samme Oyeblik, som Pallas dette saae 
Blev strax en O rn e- P en n  ved Siiden lagt der paa. 
Der paa stoed Sandhed ud, slog S løre t  op fra Oyet, 
Og da den havde sig for lieele Skaren boyet,
Saa traad den gravitcesk for L i i g e t  bedre frem,
Og parenteret med Friemodighed og Klem:
I Herrer!  (var dends ord) I k laage  Mænd og

Hel te !
Som forer Penn og Sverd ved Ore og ved Belte,
Da hver af Eder er jo D y d e n s  svorne V e n n ,
Saa veed I selv her blev en L i i g e m a n d  l a g t  hen.  
Hans D yd og D y g t i g h e d ,  F o r s t a n d  og Skarpe

H ie rn e
Er, uden Hyklerie, en Hoyanseelig S t i e r n e  
Som Potentater selv paa Værdighedens Poel 
Har flyttet op og op til D e r e s - e g e n  Soél .
Du S tr i id ba r  Petrus selv loed Verden see du yndtc 
Hvad Danske Vendelboe blant Busserne begyndte, 
Du tændte dette Lys, i Naade velfortieut,
Og overdrog det til sit e g e t  Firmament.
Du Store  Friderich! Du Mester  i at skionne,
Hvor K o n g e l i g t  det er, hver D yd i sær at lonne, 
Du muntrcd La ndets  Born,  o g Dydighed fick Lyst, 
Da Lorenorn randt op, med St i ernen  paa s i t

Bryst .
Vor Store Christian loed ingen Skyer hindre 
At brave Lovenorn jo skulle meere tindre,

Ambrosius Stubs Digte. 5



Her blev hans S t i e r n e  Stor  paa V æ r d ig h e d e n s
Poel,

Ved Naade-Stra alerne af No rd en s  Hoye  S o el.
Hans S tov er Ære værd, Hans Nav n  fortiener

Minde
Saa længe ferdig H e l t  og S ta d tsm an d  er at finde, 
Hvis Hier te  skielved ey, hvis Hierne  aldrig sov, 
Naar det nodtorftig Land har havt den hoyst behov. 
Saa skal da dette Sverd hver Efter-Mand betegne 
Den brave Herres Mood og Hier te  allevegne,
Saa viiser denne Penn, at og Hans Penn var værd 
Sin Sejer-Crands, saa vel som noget Sejer-Sverd.  
I kand jo ey engang I Dannmarks F iender  nægte? 
At denne H e l t  forstoed saa fix med Penn at fæ gt e ,  
Saa Bloo'd blev spart ved B le k  paa V a l l - P l a d s

af Papir
Og S t o l t h e d  knælet for Monarchens Arve-Spi i r .  
I skal da ey engang, I Dannmarchs Fiender flytte 
Langt mindre fælde Ham sin  fas te  Æ r e - S t y t t e ;  
Men hores end et bief af Av inds  bidske Mund,

t

Saa kiendes just Hans Dyd paa slig en f o lg e -
Hund.

Du s u l t e n  Giærr ighed ,  du Sukkes Marqvetenter! 
Som gaber efter Guld, og samler dig Talenter,
Jeg veed vel at du est af Eiiget smukt forviist,

_ • •   • • ____

Men roes ey, at du her med LOVENORN har spiist. 
Om nogen frister Dig, jeg veed du rundt bekiender, 
At LOVENORN ey hialp paa de contracte Hænder, 
At du blev ingen tiid hos denne Herre fyldt,
Der aabned aldrig en suppliqu, som var forgyldt.



Kort sagt: Aid Verden maa bekiænde uden Sminke, 
Hånd gik den rette Vey, liand blæste af at hinke, 
Mand saae Retferdigheds den rette Diamant,
Hos dem, der glimred paa Hans æres Elephant. 
Her blev saa Dansk en Mand lagt hen i denne

Kiiste,
Som Danmark nogen tiid har eget og maatV miste, 
Hånd var en Engel for Monar c hen og Hans Land, 
En LOVE i sit Bryst, en ORN i hoy Forstand. 
Der paa floy Fama op; Men i den samme Time 
Faldt Undersaatterne saaledes paa at rime:
Gid Fader CRISTIAN blant Landets Kiekke Bom 
Maa altid finde sin elskværdig LOVENORN!!!

! I I • • •

«Gid han, der eene fik det store Navn at bære, 
«Maae blive stor og stor til Stammens Held og Ære : 
«Han svinge sig ved Dyd til Værdighedens Top,
«Og staae som Phoenix af sin Faders Aske op.

63. Vers over Jens Mahler.

Her sover da Dit Stov udi sin Jorde-Blee!
Det vaagner vist engang foruden Verk og Vee; 

Din Siæl foer herlig op, Velgiorende Jens  Mahler!  
Du taugde, giorde Godt, Din gode Gjerning taler.



Saalænge Riber Bye har Kirke-Skole-Muur, 
Dansk fattig Skolepog, svag Lem i Armods Buur, 

Af Klerke-Kiobmands-Stand nodtrængte rette Enker, 
Saalænge er dit Navn et Navn, hvorpaa man tænker.

Man spare Prydelser til Spilde paa Din Muld! 
Din Priis den trænger ei til Marmor eller Guld, 

Dit Minde er saa stort, som1 ingen Karrig venter: 
Stifts Kirken staaer jo selv blant Dine Monumenter.

64. Critik over et Liig-Vers. »

Vor store Palsters Liv fandt just i Dod sin Vinding, 
Han floi fra Dod, fra Grav, til sin Parnass’s Tinding, 
Apollo gav liam der anseelig Plads og Bang 
Blant dem, hvis Priis bestaar til Lærdoms Undergang.

Hans gamle Laurbær-Krands fik stedse gronne Blade, 
Som ingen Avinds Tand skal gnave eller skade,
Kort sagt: hans Æreglands blev varig stor i Hast, 
Saa Palster overseer ald Verdens Boes og Last.

Er skiont hans lærde Navn saa stort, som det kan
være,

Dog’ynde Muser selv de Vers til Mandens Ære; 
Derover har en Deel bestiget Pindi Top;
Bag efter krob da en med disse Biim der op.

[Selve digtet, som har fremkaldt nærværende kritik, ude
lades her, skont det findes aftrykt hos Stub.]



Yetl dette Hykleri blev Falster bleg om Næsen,
Sligt vamlede for ham, som baade klog og kræsen; 
Han stod forundret op, nu blev han kold, nu heed, 
Men viste sig med Smid i saadan Tale vred:

*

«Apollo, du min Soel! I Muser, mine Stierner! 
Parnasses lærde Chor! I hoioplyste Hierner!
Der var vel aldrig for saa grov en Charletan 
For Lyset kommet frem paa denne hoie Plan.

Her tor jo ingen klog for Yiisdoms Oyne mode 
Med den Trefoldighed, hvis tre Personer dode;
Hvis tre Personers Dod gav Lærdom Hiertestik,
Saa Rektor, Lektor, Bisp med dennem reent forgik.

Af disse tre Slags Mænd har danske Norden mange, 
Som dode Formænds.Dyd end aldrig giorde bange; 
Ja Ribe Stift og Bye kom ei et Grand tilkort 
Ved det en dodelig Trefoldighed gik bort.

Den Bisp, der dode sidst, var Mand for Bispe-Staven; 
Ham fulgte Dygtighed og lærd Forstand til Graven; 
Men kom han nu igien fra Glemsomhedens Land,
Jeg veed, han glemte ei at ære Eftermand.

Jeg veed, han sagde strax: jeg seer min store Glæde, 
Guds Yen, min Afkoms Ven, paa-dette Bispe-Sæde; 
Her har den sidste Bisp langt fra ei sagt god Nat; 
Hvor mine Pligter slap, tog han retskaffen fat.

5*



Den Lektor, med livis Liv et Lektorat fik Ende,
Gav lærd og nyttig Flid i Embedet tilkiende,
Ja mangen Riber Klerk som Akademikus
Vandt ved hans Lærdom Gunst lios hoy Tlieologus.

Er Riber Lektorat ved dennes Dod forsvunden,
Saa blev det Skolens Tab tilstrækkelig forvunden; 
Den lærde Lektors Flid liar virket noget stort,
Det samme har en lærd Konrektor siden giort.

I Danmark er jeg selv den sidste dode Rektor,
Som Tossen her gav Navn af Lærdes danske Hektor; 
For bare Rimets Skyld, og ei for anden Ting,
Har Posten slæbt den Helt i Norden rundt omkring.

Jeg havde Undermænd, ja Overmænd og Lige,
Hvor lærd jeg ellers var, bor skionsom Kiender sige; 
At Rektors Dygtighed i Danmark end er kiæk,
Kan selv min Eftermand betyde denne Giæk.

Apolio, du min Soel! I Muser, mine Stierner! 
Rarnass’s lærde Chor! I hoioplyste Hierner! 
xAk, taaler aldrig meer saa grov 'en Charletan, .
Men viser Logneren fra denne lioye Plan«.

Ved disse Falsters Ord kom Rimeren i Knibe;
Han stod paa Biergetop; som hans fornedret Ribe, 
Man raabte, borte er hans Herlighed og Sands;
Ham tiener Nyse-Krud, men ikke Laurbær-Krands.



Her brod Apolio ud: du Nar! bliv klog af dette! 
Aid utilbørlig Roes kan give Dyden Plette;
Nægt ingen Levende sin . vel fortiente Priis;
Det er den Dode nok, han selv var lærd og viis.

Saa blev den Pilegrim beordret til at vandre;
En Mars blev spillet smukt af Falster og de andre; 
Den deilige Musik blev overmaade rar;
De ni Gudinder sang: Herned, trefoldig Nar!

65. Brude-Vers til Msr. Johann Klugh og 
Jfr. Johanne Ehrenreich,

den Iste Maj 1733.

Endog til Brude-Seng er Middel-Yeien sikker,
Den forer glat forbi de skiulte Stod og Strikker, 
Den gaaer saa lige frem til fælleds noysom Stand, 
Ja gior af skionsom Karl en ret lyksalig Mand.

Den blinde Lyst gaaer vild paa to Slags vrange Yeie, 
Den lober uden om den kiære Velstands Eie;
Blant dem, der fordum Tid gik ud paa Frieri,
Har den, der vel kom hiem, kun været een af ti.

*



En fik en Stads-Moe liiein: hans Lelin-Stoel blev
en Trone,

Der sad hans Huus-Prindses med kostbar Kniplings
Krone;

Hans Tlieeskee blev et Spiir, hvormed den Eenvolds-
Brnd

Forst viste Guld og Gods, og siden Manden ud.

En Anden fik en Soe, som bar et snavset Smykke, 
Et* Flette-Baand af Guld, en Krands af skiden Lykke; 
Hans Huns blev Svine-Stie, fordi den Brud, han fik, 
Utoet selv, hver Dag med Lyst i Skarnet gik.

Den Tredie fik en stolt, saa strunk, som store Casse: 
Hun paastod Bang og Sted blandt dem i forste Klasse; 
Her saae Astronomi en Himmel ganske ny,
Hvor Konen var en Soel, men Manden blev en Sky.

Den Fierde fik en Gaas, og den var intet bedre 
End en af dem, der gaae med bare Dunn og Fiedre; 
Omsider nod hun dog en Kones Bang og Eet,
Alene for hun gik med Axel-Skerv og Set.

Den Femte fik en skrap, en kiæbestærk Heltinde: 
Hun forde Ordkrig tit og kunde altid vinde;
Hun hængde Manden strax en Taske-Laas for Mund, 
Saa tit hun raabte lioyt: hold Flos, din dumme Hund!



Den Siette fik en Blok foruden Maal og Mæle:
Hun lod ei nogen Tyv sit Hiertes Mening stiæle; 
Hun lod vel Manden see, hun rorte Laar og Been, 
Men andre tænkte vist, hun var af Stok* og Steen.

Den Syvende han fik kun Oret af en Pige:
Hun lod sig alle Ting af alle Sladdrer sige;
Hun horde, hvad der laae paa Naboe-Kones Fad,
Men glemte midlertid at lave selv sin Mad.

/

Den Ottende han fik en Kræsen opfod Lisgen:
Hun fandt ei Smag i Snak, men i sin lekkre Bisgen; 
Paa rare Retter Mad gik hver Dags Gierning ud,
Til Mandens heele Pung var kroben i hans Brud.

Den Niende han fik saa sinderig en Qvinde:
Hun havde sexten Sind og sexten Siæle inde;
Nu stod hun i sin Stads, nu laae hun ned i Skarn, 
Nu var hun alt for klog, nu var hun som et Barn.

Nu sprang hun galt omkring, nu sad hun som en
Stytte,

Nu gav hun ingen Mad, nu Kræs til ingen Nytte; 
Saa blev hun hver Minut en Floi for hver Slags Vind, 
Et Uroe i sin Siæl, et Veir-Glas i sit Sind.

Men, sode Jomfrue-Flok! her bor slet ikke tænkes, 
At Egte-Pigers Roes ved slige Udskud krænkes;
Her lastes ingen god, her vises kun, hvori 
En Frier fordum Tid gik vild paa mangen Sti.



Det jevne Middel-Spor kan kaldes Dydens eget:
Man treffer uden om forlidet og formeget;
Vor Brudgom spurgde Vei, han saae sig net i Speil, 
Saa fandt han saadan en, hvoraf de Ni gik feil.

Gid hver nodtorftig Karl maa faae saa fix en Pige, 
Og hver elskværdig Moe saa kiæk en Mand tillige! 
Gid Brude-Parret naae sit Haab i kiærlig Favn!
Det onskes af en Yen i Kongens Kiobenhavn.

66. Aria.

Forhadte Navn af Toldforpagter!
Man elsker dog den rette Mand,

Al Egennyttigheds Foragter,
Til Gavn for Konge og for Land;

En kyndig Mand, der veed, hans Pligt er stor, 
En ærlig Mand, der veed ei selv at svige,

Saa Kiobmands-Laug kan komme ret i Floer,
Saa Kongens Told ved Prisers Fald kan stige. 

Skeeloiet Avind, see! lior til, du skumle-Pak! 
Deslige brave Mænd kan lee ad Folke-Snak.

Dem er enhver jo Tolden pligtig,
Dem har Monarken undt sin Ret;

Men I, der ei fortolde rigtig,
I bor, I maa da knibes tet.



I sige nok-: Nu er Algier i Nord,
Tlii Belt er fuldt af Tyrkens Kaper-Gaster,

De Christne her har Midtstrands Frygt for Mord, 
For skarpe Skud paa Stenger, Segl og Master;

End ei en Fiskerbaad kan ubehindret gaae,
Naar kuns dens Ladning er et Blad Tobak til Skraae.

I sige nok:„Vi har Beviiser,
Yi entres dog og bringes op;

Jagt, Baad og Gods, som gode Priser,
I forste Havn maae holde Trop; 

Eenfoldighed, en uforsætlig Ting,
Er Aarsag nok til Sag mod fattig Skipper; 

Vi trækkes da ved Stævnemaal omkring,
Yi trues hart, som de, der aldrig slipper; 

Ja de, der tog os op og gav os an dertil;
De samme vidne selv imod os, hvad de vil.

I sige nok: Er nogen skyldig,
Fordi han lider Vold og-Ran?

Er Stiemands Ord og Paasagn gyldig 
Mod Reisende, som tastes an?

Bor Skiærbaads Folk afskiære Soemænds Ret?
Bor nogen troe hans Contra-Part som Vidne?

Bor Dommeren letsindig taale det,
At Skum af Skarn gior rene Sager skidne?

(J Nei, sligt var for haardt; — men Ak, det hendes tit, 
At Een har tabt sin Sag, i det han mister sit.



I sige nok: "Vi Stakler lider,
Vi tvinges fra at handle meer:

Vi see Forarmelse omsider,
Fordi os slig en Medfart skeer;'

Vi snappes op i Soen, som man veed,
Al Verden seer, li vor ganske uden Foie,

Vor Feil bestaaer i Skiærbaads Mandskabs Eed,
Vi skal maaskee dermed os lade noie.

Ak, lykkes den Uret, der engang os er skeet,
Saa bliver Told-Svigs Konst og Toldforpagtning Eet.

I sige nok: Hver Kiobmand gruer,
Som blev ei Told-Forpagter med;

De Toldforpagtnings Herrer truer
Med Bremerkolm hver Stund og Sted.

Did skal jo Een fra Nord, Syd, Ost og Vest,
Een skal som Skielm fra hvert et Landets Hiorne; 

Nu kan de selv jo stiele allerbest,
Da ingen vil for Skiærbaads Voldsmænd torne.

Kan ingen ærlig Mand meer handle, som han bor, 
Saa kan jo Tyve-Pak, som de, der ene tor.

I sige nok: De handle eene,
De vinde ved hver Mands Forliis,

Dem kan nu ingen Mand formene 
At sælge, og at sætte Priis.

Man sagde for: Der stiæles Meget ind;
Nu stieles frit, og det tor ingen sige.

Man tænkte dog: Den seer, som ei er blind, 
Forpagterne blev Handelsmænd tillige;

De lovede: pykl pyk! let Priis, ja gylden Tid! ■
Men li vad er ikke dyrt af det, de bringe hid?



I sige nok: cle hente Sukker,
Som Tydsk- og Hol-Land forst gav Navn;

Den liden Deel, livorpaa de pukker,
Kom rigtig nok fra Kiobenhavn;

De vise Folk dansk Sukker, Sort for Sort,
Det er saa droit, og det kan ingen nægte;

Thi Tusind Pund fra Hamborg smelte bort 
Mod Hundrede ret Kiøbenhavnsk’ og ægte; 

Med denne sode Kram er deres Handel tredsk: 
Der fik de Rover-Kiob, her smager Prisen beesk.

I sige nok: De hente Viine;
Her slap en Ladning ind i Fior;

De kaldte alle Sorter hine,
Og sagde: Mængden den var stoer.

Men Fanden troe de Oxehoveder!
Der var ei Yiin i alle tætte Fade,

En Deel var fyldt med Plyds og Floieler,
Ja alle Slags, Fabrikerne til Skade.

Blev Sandhed prentet reen paa hver Forpagters Kind,
Man læste tyve Slags, de nitten stiaalne ind.

*

I Sige nok: De Folk regiere 
Som Næsse-Konger i et Land,

De krige, tvinge, triumphere,
Og bruge Magten, hvor de kan.

Hvo kiender ei et sligt Exempels Kraft?
Nu vil hver Kudsk sin Pidsk som Scepter fore, 

Forrideren gior Spyd af Koste-Skaft,
Laquaien vil Fæld-Marchals Titel hore.

Om Lykken blev saa gal, og stod de Helte bie,
Strax blev der rettet op et Staadder-Monarkie.



Men I, der har nu sagt alt dette,
Og snakker uden mindste Grund,

I burde alle staae til Rette,
Og bode for lognagtig Mund.

De brave Mænd, som oppebære Told,
De fordre kuns den Told, enhver bor svare; 

De bruge Tvang mod Toldsvig og mod Vold, 
De lære Jer at handle ret med Vahre.

De hade Tyranie, gav gierne tit Pardon.------
Gud dirigere selv den Told-Direction!

67. Til HoyVelbaarne Hr. Cammerherre og Stifts
BefalingsMand v. Holstein.

Ribe 5. Junii 1756.

De viiser, som man seer, Enhver et naadigt Oye:
De letter, naar De kan, Enhver sin tunge Moye. 

Forund, 6 Store Mand! min Ringhed denne Fryd, 
At Oret aabnes her for Vanhelds ynksom Lyd.

Min Barndom 'den gik bort i Skolegang, som krænker 
Min Ungdom sad sig træt paa de Latinske Benker 

Jeg var A c a d e m i s t  til forste Mandoms Tid: 
Minerva lod end og fornoyet med min Flid.



Min Skiebne spillede saa sneedig med' min Lykke, 
Fordi jeg fandt mig ey i Nogles Agt og Nykke:

For sildig blev jeg klog af Tidens Skue-Spil,
Hvor Verden foyer den, der gior, hvad Verden v il

Jeg overgav min Bog, min kiære, troe Veninde:
Jeg dromte, ved min Pen jeg saae mit Brod i Blinde: 

Ved et og andet Hoff fandt det, jeg skrev, Behag; 
Men ach! mit Slæb blev svart, min Forlighed for svag.

Mit Helbred smeltede i tung Forretnings Heede:
Jeg maatte sidst, i Frost, snart efter Livet leede:

Jeg kom halv dod derfra; jeg fik ret Liv igien; 
Dog blev jeg aldrig meer saa farlig Treldoms Ven.

Nu veed jeg hvad det er til Lægerne at trænge,
De flire Svagheds Aar har tæret mange Penge. 

Omsider slap mit Liv, som berget Vrag, i Haun, 
Og al min Eigdom blev et Skolemester-Naun.

Jeg var, som p a t i e n t ,  en Tidlang her i E i ibe :
Her rimes alt for net, fordi jeg kom i Kniibe.

Jeg lærde da privat:  min Sveed blev toe Aar lang: 
Saa sleed mit Sind sig lost fra Treldom, Tvist og

T vang.

Jeg kunde leve her ved offentlig at lære,
Og leede Flittighed paa Vey til Held og Ære;i

Men Synd at ynske Deel i Andres Brod og Lon: 
Jeg ynsker bare Ja! paa her ved fulgte Bon.



Blev tit vel oplærd Glut sin Slegt en Ære-Stytte, 
SitKion, sin Stand til Ziir, sit Fædre-Land til Nytte: 

Saa hielp, Retskafne Mand! min Flid til Slid og
Sold!

Giid være Selv igien min Hielpers Lon og Skiold!

68. Nyaars-Vers.

Da mangel har forvoldt, Clienten ey betaler,
Hvad skyldiglied og skik paa Nye-Aars Dag befaler: 
Saa bor lians Villighed dog komme trostig frem, 
Skiondt gaven icke er anseelig og beqvem.

Du fattig Blad Papier! o lad din Ringhed melde,
Thi ald din hvidhed kand mod snee sig intet gieide, 
Men vær et blot Beviis, at giendgields-pligt og baand 
Er lagt mig ævig paa af Fromheds Engle-haand.

Du slette Sucker-klod har ingen Ting at sige:
Du maa med Billighed den sode Tunge vige,
Men siig, ieg skionner paa hvert Maaltids qvægsom

stund,
Og smelt ærhodigst lien i Fromheds Engle-Mund.

Du ringe Almanach er intet værd at regne,
Men meld, at sidste Aar skal mindes alle vegne. 
Forlang et naade-rum hos Dyden, og forbliv 
Et tegn paa Tidens gang for Fromheds Engle-liv.



Og ligesom ieg selv i Verden ey forgietter,
At Livets blide Dag liar morke, bittre Nætter, 
Saa varer (?) dette Suk, som nu fra hiertet gaar, 
Gid Fromlieds Engel her maa leve mange Aar!

69. Over et Stue-Uhr.

Hver Time er forgyldt, og Viiserén tillige;
Du Jord-Klimp, hor engang, livad Guldet her vil sige: 

Den gyldne Time gik, men kommer aldrig meer. 
Blev denne Sandhed nu engang til Hierte tagen,
Saa merkte vi tilgavns, hvad Klokken den var slagen.

70. En Drikke-Skaal.

Reen Handel og Vandel florere i Landet! 
Forsigtighed lykkes ved Roeret paa Vandet!

Oprigtighed havne med Gods i Behold! 
Velsignelse folge med alle de Vahre,
Hvis Eiermænd ærlig vil unde og svare 

Den Told, som bor Told!



71. Aria.

Græm dig aldrig, thi det svier, 
Uven griner ad din Yee; 

Spar ey heller, saa du gnier, 
Thi deraf vil Arving lee. 

Uven seer dig helst i Noden, 
Arving onsker dig kun Doden; 

Vær da vel tilmode,
Gior dig selv tilgode,

Lev og lee dem begge ud.

72. Til Major Cramohns og Froken 
de la Mares Bryllup.

Yed Yinen den klare, 
Her skienkes i nu, 
Den lille la  Mare  
Bor kommes i hu; 
Du, Closterets Due, 
Flyv parret herfra; • 
Af Froken bliv Frue, 
Af Frue Mama!



73. En Drikke-Skaal,
giort e x  t e m p o r e  til N e u p e r g ,  som var Commanderende

General i Fyen,

. Vor N e u p e r g s  Bryst 
Har Mod og Lyst 
At aabne Ærens Porte;
Hans kloge Tinding blive graa, 
Hans hvide Orden blive blaa, 
Hans Fiender blive sorte!

74. Grav-Skrift over en Ælling med to Hoveder,
fod 1746 in Junio og forvares paa A p o t h e q v e t  udi Odense.
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I)u lille Ande-Noer!
Hvi dode du saa snart?* 
Du burde ble ven her 
Til noget stort og rart; 
Dog dette var endda 
Tildeels for meget lovet, 
Da Lykken foyer dem, 
Der fodes uden Hoved.
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75. Tanker i Anledning af det Ordsprog: De har
det i Ryggen.

(NB. B ette blev giort til Stattholder R a n z a u  og Oberst-
Lieutenant K æ n d t l e r . )

Af Tre er den eene den anden ey liig:
Een har det i Ryggen, i det han er riig; 
Een har det i Ryggen, i det han er sterk; 
Een har det i Ryggen af Brud og af Værk; 
I Rige, I Stærke, o liielper et Skrog,
Saa eenes Tre Meeninger vel i eet Sprog.

76. Taksigelse
for den ved foregaaende Vers forlivervede (jave.

Af Fire var ingen den anden uliig;
Af Eire Ducater blev Staaderen riig;
Af Fire Ducater blev Kroblingen-stærk,
Af Fire Ducater s vant Ryg-Vee og Værk;
Her ydes da 1000 Tak at et Skrog;
Der nu er Sex eet med sin Ryg og sit Sprog.



77. Bag paa Hjerter 10.
En R egel for E lskere af den moralske Qvadrille.

Her findes Hierter nok, her findes ti for eet,
En Hiertens Hierte-Flok, var hvert i sær kun kierligt! 

Men, om jeg tænkte sligt, var ald mit Spil forseet, 
Thi Hierter nie er falsk, naar Hierter Es er ærligt. 

Min Yen! pas Hierter bort, betænk, hvad tit er skeet: 
Der spilled mangen een i Hierter og blev Beet.

4

78. Aria.

Under egen M elodie.
t

Verden er et Flyve-Sand; 
Sandet blinder os vort Øye,x 
Sandet volder Foden Moye,

Til vi naaer det faste Land.



O

79. En Drikke-Skaal.
Da Stiftamtmand S t o c k f l e t h  vandt Soeholm  ved Proces. Skaalen  

blev drukket af en Pocal, giort i Form af en Pære.

Begierlighed, saa boi dit Knæ,
Og giv vor Stockfleth Æren! .

Du vilde rystet Soeholms Træe,
Men, Kiære! fik du Pæren?

Vi perse den med god Maneer,
I hvad vi og skal doie;

Gid Stockfleth blive meer og meer
• •

En Torn i Avinds Oie!

80. En Drikke-Skaal
i et muntert Selskab paa Soeholm .

Her bragte Tiden en Pocal 
Fra Skinkels fromme Frue;

Her giorde Tiden Herre-Sal 
Af gammel Fruer-Stue;

Her samled Tiden i en Snup 
Et B r a l i ’s l io lm,  Soe l io lm,  Krængerup;  
De s taae  t i l  T i d e n s  Ende ,

En S t o c k f l e t h s  a l le  trende!



81. En Drikke-Skaal\
i et muntert Selskab hos en Præst.

Vi har alle den samme Troe 
Som Præsten i vor Kirke;

Vi drikker vort Oli med Fred og Roe,
Og glad ved Giaset lirke;

Vi sigter alle til et Maal,
■Vi drikker alle den samme Skaal,

Skam faae den :|::[: som Lauget svikker, 
Og ey lystig drikker!

82. Paa Bagstavnen af et Skib
ved Navn Samson.

Hin Samson« slog paa Land en Love som var bister; 
Giv denne slaae til Vands Misundelsens Philister.

83. Brude-Vers.
Sr. Anthon Ulrich Johansen og hans Kiæreste Jomfrue Anna 
Jensdatter fra Æ roes-K iobing, deres Æ gteskabs-Seddel fra 

Kio'bing til Yiderup-Gaard i Tranderup Sogn paa Æ roe.

Nærværende A n th on  og Anna,  hans Brud, 
Har ærlig i Kiobing holdt Brylluppet ud:

De sadde 500de Siæle i Rad,
Og fik overflodig af Viin og af Mad;



Jo meere de tæred, jo meére de fik,
Og det er Jens  C la u se n s  sædvanlige Skik. 

Derover beklaged sig mangen en Giæst,
Han slog ey for Tiden sin Lomme paa Læst: 

Jeg selv var i Klemme, til sidst blev ieg frie,
Da Lommen stod Munden i Kætterne bie:

Ja Bruden maa tilstaae, at, forend hun slap, 
Blev Livet udspiilet og Troien for knap.

For Ræsten har A n th on  og Anna saa vel 
Forholdt sig, at ingen med Foye og Skiæl

Kand nægte, hvad Skudsmaal der gives enhver, 
Som haver sin Næste paa Bolsteret kiær.

Et Barsel og Kirke-Gang staaer nu til Ræst,
Sligt meldes den hæderlig T r a n d o r u p s  Præst.

84. Til Stiftamtmand Stockfleth.

Saa stiger dyb Forstand til norske Klippers Toppe, 
Og seer sin Ærekrands at hænge gron der oppe; 
Saa har Kong Christian, af egen naadig Drivt, 
Betroet Troskab selv sit Trundhiems vigtig Stift.

Hr. Stiftsbefalingsmand*! har denne Grad sin Moie, 
Da har den og sin Giands i Nord-Monarkens Oie; 
Den Sandhed er jo klar, at Stierners rene Guld 
Faae Demant-Smykke paa ved storste Frost og Kuld.



Umistelig Patron! mig synes alt, han reiser 
Til Nordens hoie Pynt, hvor Field og Bolge kneiser; 
Mit Onske er: til Fields, til Soes, paa Snee, paa lis, 
Gid S t o c k f l e t h  naae sit Maal, sin Konges Gavn

og Priis!

85. Til Obr. Leut. Leth.

Skal Skaalen tommes ret
For Danmarks ægte Sonner, 
Hvis Dyd Monarken lonner, 

Saa rimes her jo net 
Med Oberst Lieutnant Letlil 

Hånd triner vist og lige 
Paa ærens lovlig stige,

Hans opgang, som mand ved, 
Har ey 'trykt andre ned.

Hånd onsker kun at være 
Sit fædre land til ære;

O bliv da onskemæt,
Hr. Oberst Lieutnant Leth.

Ambrosius Stubs Digte. G



86. Grav-Skrivt over Socrates.

Din Qvindes Skiærs-Ild var dit Helved alle Dage, 
Din Qvindes Mund-Veyr var dit Ores haarde Plage, 
Din Qvindes Spring-Vand var dit Hoveds hvasse Tvæt, 
Nu har den tunge Jord dog giort din Byrde læt.

87. Diogenes og Alexander paa en Tobaks-Daase
/

gav A nledning til folgende Betænkning. _

O rige Noisomhed!
Diogenes ved dig har meget meer at sige 
End Alexander, som ved Sværd og gierrig Sveed 
Kom til sit store Navn og alt for store Rige;
En Træskaal kan ved dig dog trykke Spiret ned, 
Ved dig maa Tronen med Foragt for Tonden vige, 
Ved dig har Fattigdom i Rigdom ingen Lige;

O rige Noysomhed!



88. Lykønskning paa en Vens Fodselsdag.

Her er jo Fred?
Ja, Fryd i Fred gav nu Signal!

Vi fyre med,
Og losne vor Pocal.

Paa Vertens Fodsels-Fest 
Er denne Losning best:

O, at han snese Gange faaer 
Et nyt lyksaligt Aar!

89. Recept for den dievelske Lognagtighed,
giort efter Stift-Amtmand Ranzaus Forlangende.

En fremmed Medicus, i Kunsten fix og ovet,
Blev fordum meget sært af Stadens Læger pro vet: 

De agted’ ham en Streg, ifald han icke fandt 
Et hielpsom Eaad for en, der sagde aldrig sandt.

Men Manden fandt paaRaad; han satte dem en Brille: 
Han gav sin Patient en ret naturlig Pille;

Den Logner kom sig strax, han spyttede kun lidt, 
Og sagde: sandelig, Hr. Doctor! det var Sk...

Ved denne sælsom Cuur blev Huusraads Kraft befunden, 
I det at Ru.... blev et Apotek for Munden. —

Da denne Medicin er alle steds til Fals,
Hvorfor kureres ey hver Logner i sin Hals?



90. Overskrift over P. Clausens Kramboe i
Æroeskiobing.

Her holdes Vare fal paa gammel ærlig Viis,.
Med Bonitet i Kram, med Billighed i Priis;

Min Yen! kom ind, besee, beting, betal kun rigtig, 
- Saa er du mig, jeg dig, forresten intet pligtig.

91. Impromptu.

Gak bort, Nord-Vest!
Dit fæle Bæst!
Hvor styler dine Borster!
Gid du faae Skam 
Med din Rede-Kam!
For Synet alle ryster.
Du burde staae i Litanie!
For Rotter og Muus,
For Gnider og Luns,
Men ei for de kiære Yenner, os fri!

92. Impromptu til en Kræmmersvend.

Tjen ærlig vel og tro,
Thi Troskab er din Ziir;

X

Utroskab lonnes jo 
Med Pas paa graat Papir.



93. Impromptu.
Nedenstaaende Vers er reciteret af S t u b  ved et Aftenselskab

_ •  •

i Ribe, hvor han efter Selskabets Onske liar extemporeret det.

Vel fodt er vel en Trost, 
Men bedre vel opdragen; 
Vel gift er Livets Lyst, 
Vel dod er liele Sagen.

O lire store Yel!
Vel er den sidste storst, 
Men den tog Verdens Alt, 
Som gav den Forste forst.

94. Chanson å boir.

1 Dyder bandt min Siæl:
Den staar foruden rænke 
Bestandig i sin lænke 

Ved troskabs faste Pæl;
I. Dy der bandt min Siæl.

I Dyder ere mange,
Men ieg som Eenlig Fange 

Kand icke tomme her 
‘Een Skaal for hver i sær;

En Skaal for alle bydes:
Gid f --------- g ---------- frydes!

Thi Dydens tusind skion 
I hendes Skaal staar gron.
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95. Paaskrift paa en Slet Daase,
hvori var got Tobak.

Er Daasen ikke rar og Net,
Strax siger man, den Snuus er slet; 
Mand dommer dog saa let.

96. Advarsel.

Mand, Mand, Mand,
Tag Kone med Forstand!

Hvor den Fierde bad god Nat, 
Tog den femte sjælden fat. 
Mand, Mand, Mand,
Tag Kone med Forstand!

Trang, Trang, Trang 
Gior Hovmod Tiden lang:

En har dromt om Frue-Nafn, 
Yognede i Drenge-Favn; 

Trang, Trang, Trang 
Gior Hovmod Tiden lang.



97. Impromptu.

Jeg er et Hoved uden Krop,
Da mangen en, Gud være lovet! 

Fra Fode-Saale indtil Top
Er bare Krop foruden Hoved.

98. Paa Morten Stubs Ligsten.

Gak Læser, og betragt din egen Dod og Grav, 
Gak frem paa Livets Vei ved Troens visse Stav. 
Din Tid har Vinger paa, den flyver dog saa fage, 
O sog den Evighed, som Himlen har tilbage.

99. Gravskrift over Christopher Hansen Møller 
paa Stormgaarden og Kirsten Pedersdatter.

Paa denne Steen de Naune staa, 
Som Gud til Siælebaade paa 
Dend hvide Steen lod skrive, 
Fordi de eet var begge toe 
I Herrens Frygt, i Bon, i Troe 
Og Ægtepagt i Live.



De elsket Guel, hånd dem igien, 
Hvorfor hånd dem herfra tog hen 
I Engle-Chor og Sæde.
Lev, Læser, lev kun ligesaa,
Saa kand du og med dennem naa 
Guds Himmel-Havn og Glæde.

100. Gravskrift over Præsten Lars Schyth.

Oprigtig Herrens Frygt foruden Svig og Sminke, 
Roen Ærlighed, som ey kan hinke,
Retsindig Nidkiærhed for Siælis rette Vel,
De gave ham det Navn, som Falskhed cy skal sværte: 
Han var en ret Nathanael,
En from Guds Mand i Sind og Hierte.

101. Gravskrift over Elisabeth Sophie Charisius
(i hendes Mands Navn).

Min Kone findes her nedlagt til Jord og Muld,
Af reén Gudfrygtighed og Sande dyder fuld;
Hun elskte næst sin Gud mig inderlig i Livet,
Thi har hånd hende nu sin deel i himlen givet. 
Lev ævig, ævig vel, min dyderige Kone,
Gud samler os igien for Lammets Stoel og throne.



102. Gravskrift over Adolphine Christine Rostgaard
(i hendes Mands Navn).

Saa er vort Liv som hoe, vor Glæde lig en Skygge, 
Hvo vilde da nu vel paa livets glæde bygge?

Saa tænkte denne Siæl, mens hun i Live var, 
Derfor ieg disse ord paa mine læber har:

For det som himlen liar, var jorden alt for liden. 
Hvad nu i Jorden er, faaer himmelen og siden;

Yi lade da din Siæl i sod og ævig roe,
Og sætte ned din Jord i denne jorde-boe.

Dog for Yi lade dig, vi fælde vore taare 
Til afskeed paa din grav, til grav-Skrift ved din Baare, 

Da graad os nægter ord, Vi sukker dette ud 
Af Sorrig for dit navn, Som Skrevet staaer hos Gud: 

Gudfrygtighed og dyd, et levnet uden Lyder,
En Siel foruden Svig her trods til Doden byder:

Hor! Dod! hvor er din braad? her har du jord
• og muld

Af den i Live var min hustrue troe og huld.



O v e rsæ tte lse r .

103. Ved Christiansborg Slots Indvielse
(oversat efter Fr. Rostgaards latinske Original).

T o  Rigers Fader selv og Moder seer mand stige 
J straalet Opgang til en Nvt-aars Morgen-stund: 

De gaae paa. Slottet ind, hvis Pragt skal ene vige 
Hin Zions Sorgen-Fri og Himlens Fryden-Lund. 

En hellig Vielse paa denne tid forrettes:
Guds Altar soges forst med Bonners heftig Lyd, 

Hvornest ved Kongens Bord .de Danske Herrer mettes 
J sær af Kongens og hans Dagmars Liv og Dyd. 

Det Guds, det Kongens Huus er stort, men kand ej
romme

De Ynsker, Himlen selv af Norden fyldes med: 
Staae, Tempel og *Pallats, til *Verdens Fald skal

komme;
Men staae, o Kronet Slegt, staae fast i (evig

FRed!



104. Aria,
oversat fra Tydsk.

Haab ikkuns, haab kuns, bekymrede Hierte! 
Bange Tungsindighed foder kun Qval:

Endelig, endes dog engang din Smerte;
Du skal indtræde i frydefuld Sahl;

Nætternes Uroe foroges af Sorgen,
Endelig svinder den daglige Harm ;

Endelig, endelig gryder den Morgen,
Der i Fornoy’lighed holder dig varm.

Roserne altid de Torne bedekker,
Haanden tit stikkes, naar man dem taer fat;

Faren, man forudseer, ofte forskrekker,
Vandrende derved i Tvivl bliver sat,

Hever sit Forsæt, sin Reyse at ende,
Ved sumpig Dahle og grusomme Field;

Naar man er ferdig paa Veyen at vende,
Haabet da byder: far fort! du gior vel.

Altsaa, mit lliérte, lad Sorrig og Kummer 
Aldrig forhindre dig udi dit Haab!

Thi, naar om Natten du hviler og slummer, 
Vogner du ofte med frydefuldt Raab.

See, det er Haabet, dig forer i Munde
Denne Fortrostning, at Timen er nær,

Himlen besluttet har, dig at forunde,
Fordi du haaber, alt hvad dig er kiert.



105. Det menneskelige Livs Lob,
oversat fra Svensk.

Mel.  Fodas, graata, die og lindas.

Fodes, Græde, Svobes, Ammes, 
Vugges, Tumles, Bæres, Gaae, 

Tugtes og i Tvang annammes,
Leege, Voxe, Tanker faae, 

Elske, Beile, Giftes, Mages,
Lykke veltes need og op, 

Ældes, Svækkes, Døe, Begraves: 
Det er alt vort Levnets Lob.

F o d e s  er vor forste Smerte,
Skiondt vi selv det ei forstaae; 

Fodsels Frugten er et Hierte,
Fuldt af Synd og ond Attraae. 

Fyrsten fodes som en Bonde: 
Begges baade Liv og Krop 

Af Naturen ere onde;
Ondskab er vort Levnets Lob.

Græde er vor forste Stemme, 
Forst vi Verden faae at see; 

Forste Lyd, vi laer fornemme,
Er et kleinligt Ak og Vee; 

Som vor Alder siden fremmes, 
Voxer Graaden for os op;

Vi med Graad i Graven gjemmes: 
Graad er alt vort Levnets Lob.



Sv o be t  er vor forste Klæde,
Forste Statz og forste Bram:

Svob maa, skiondt vi ere spæde, 
Skiule Nogenhedens Skam;

Svob det forstg^jSjrgb det sidste:
Svof) er forste Livets flaab;

Sidst vi svobes i vor Kiste,
Saa er endt vort Levnets Lob;'

Ammes  er vor forste Pleie,
Da, mens Gummen ei har Tand,

Bringes maa med Brost tilveie 
Det, os usle nære kan;

Vel opammet maa man kalde
Den saavel til Siel som Krop,

Der faaer Plads blandt Guds Udvalde, 
Naar lian ender Livets Lob.

V u g g e s  er vor forste Vandring, 
Reise-Herberg, Skib og Havn;

Da vi skifter til Forandring
Vuggen med vor Moders Favn;

Verden siden bliver Vugge,
Graven Skiodet for vor Krop;

Verdens Vugge, Gravens Skygge 
Skifter alt vort Levnets Lob.

Tu mies  er vor forste Skiæbne, 
Tumle-Pladsen Verdens Kreds,

Hvor vi nodes os at væbne
c* .

Med et altid Veltilfreds.



Fra vor Gang-Vogn vi paa Jorden 
Tumles stedse need og op,

Indtil Baar paa Kirke-Gaarden
Standser sidst vort Tumle Lob.

B ær e s  gior os forst til Herre;
Men, Ak usel Herre-Stand!

Da vi os ei selv, desværre,
Rædde eller styre kan;

Bæres er og sidste Ære,
Som, naar Aanden gives op,

Vi af Mennesker begiære 
Efter Livets endte Lob.

Gaae er forste Tegn til Kræfter,
Da vi slippe Favn og Arm,

Og paa egen Fod derefter
Maa gaae om blandt Sorg og Harm; 

Naar da Jorderigs Forandring 
Har udmattet Foed og Krop,

Gaaer vi sidst al Verdens Vandring;
Saa er endt vort Levnets Lob.

T u g t e s ,  medens vi opaves,
Er vor forste Ungdoms Tvang, _

Da for os maa Omsorg haves,
At vi ei gaae egen Gang;

Verden vel os tugter siden: —
Vel den Siel, som tugtes op 

Af Guds Aand i Naade-Tiden!
Vel da endes Livets Lob.
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L e e g e  er det Værk og Væsen,
Som vi udi Borne-Aar 

Frem for Arbeid, Læren, Læsen, 
Allerhelst og forst attraaer; 

Doden tit i denne Alder 
Hæver heele Leegen op: 

Blomstret visner, — dermed falder 
Leeg og heele Livets Lob.

V o x e er den forste Stige,
Hvorpaa Aarene gaae hen,

Da vort Legeme tillige
Gaaer som trinviis op paa den. 

Væxten standser strax derefter;
Naar man lidt er klavret op, 

Krymper Kroppen, mister Kræfter, 
Doer og ender Livets Lob.

Tanker  samle  forst begyndes, 
Naar vor Borne-Skoe er traad: 

Da man tit af Tanker skyndes 
Til at giore Oiet vaad;

Tunge Tanker tvinge, tære
Tit den arme Siel og Krop,’

Til de Livet reent afskiære,
Og gior kort vort Levnets Lob.

Elske,  Bei le ,  frie og ynde,
Er vor Mandoms store Værk; 

Med det forste vi begynde 
Kiendelig at blive stærk.



Doden immer til os beiler,
Og os beder holde Trop:

Mangen Beiler tit kuldseiler 
Midt i Elskovs beste Lob.

Gi f t e s ,  mages ,  parres, bindes,
Er det Baand af Vigtighed,

Under hvilket vi befindes
Forst at lægge Friehed ned.

Viin og Vand tilsammenoses, 
Roeligheden offres op ;

Denne gyldne Lænke loses,
Naar vi ende Livets Lob.

L y k k e  v e l t e s  op og under,  
Skifter jævnlig om vort Mod;

Vi ophielpes mellemstunder,
Stundom trædes under Foed.

Ingen prise kan sin Gierning,
For han haver holdet op,

Eller rose Lykkens Tærning,
For han ender Livets Lob.

Æ l d e s  og til Graven lakke 
Folger paa det forrige;

Aarene gaar ud for Bakke,
Haaret biir som Uld og Snee;

Vel er Alderdommen Ære,
Dog man en graahærdet Top

Horer jævnligen begiære
Snart at ende Livets Lob.
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Svækkes  udi Krop og Arme, 
Rostes som et Lov paa Træe, 

Miste den naturlig’ Varme,
Skiælve udi Beeu og Knæe, 

Minder kraftig om det sidste,
At vi snart skal loses op,

Og ved Jorde-Blee og Kiste 
Ende dette Livets Lob.

Doe gior Ende paa vor Moie;
Naar vi doe i Christi Troe, 

Doden skiuler for vort Oie 
Synd og Jorderigs Uroe.

Sode Stilhed, Sovnens Broder,
Du Guds Folkes Raab og Haab 

Samle os til fælles Moder
Fra vor Bane-Kamp og Lob!

9

Graves  ned, i Mulden gicmmes,* 
Naar vort Levnets Lob er endt 

Og af lieele Verden glemmes,
Sidst vi hoilig med er tient. 

Lad nu Verden larme, bruse;
Blande Alting i en Hob,

Jeg er, der ei meer til Huuse,
Men liar endt mit Levnets Lob
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ANMÆRKNINGER.

For tyvesyv år siden afsluttede jeg  3die udg. af „ A m b r o 
s i u s  S t u b s  s a m l e d e  D i g t e . 44 Tre år senere udgav adjunkt 
J. Kinch. „Bidrag til Ambrosius Stubs samlede D igte efter 
nye Kilder .44 Der var i disse „bidragu åtte hidtil utrykte digte 
samt adskillige nye læsemåder til to lv  gamle digte. Med hr. 
Kinchs tilladelse har jeg da, så godt jeg kunde, nyttet disse 
„bidrag14 t il 4de og nærværende 5te udg. A f de åtte digte harje'g 
optaget de syv (her nr. 63, 6 8 , 85, 94, 95, 96 og 97) ; det åttende (de 
fire linier nederst på Kinchs side 24) har jeg  ikke m edtaget, 
da jeg mente, at det kunde være nok, at det var trykt én gang. 
Tildels af samme grund har jeg i nærværende udgave udeladt 
de fire smådigte, som i 3die udg. vare nr. 82, 84, 85 og 90. 
Derimod har jeg kunnet meddele et h idtil utrykt lille  digt 
(nr. 61). — End videre har jeg fra professor C. P a lu d an -  
M iiller m odtaget enkelte sindrige „bemærkninger44, i det fø l
gende mærkede med P.-M . ligesom  Kinchs bemærkninger med 
J . K . IJvor kærkomne Kinchs og Paludan-M iillers rettelser  
og bemærkninger måtte være mig, behøver jeg ikke at fremhæve 
for dem, der vide, med hvor utrolig en skødesløshed de ældre 
udgaver af Stubs digte vare besorgede. Der står m eget tilbage  
at ændre endnu, men ethvært bidrag til at rette det vrange og  
bringe mening i det m eningsløse er tak værd. — H vor m eningen  
var aldeles utvivlsom , har jeg se lv  tilladt m ig enkelte små ret
telser for at fræmme forståeligheden. — Jeg  skal her ikke  
gentage de mange og udførlige anmærkninger til 3die udg., 
men kun dvæle ved enkelte digte.

N r .  4 7 .  Min rettelse af Iste vers, linie 1 og 2, tilfredsstillede  
ingenlunde m ig selv. Jeg har nu optaget en af P.-M . fore
slået læsemåde, der dog heller ikke ret tilfredsstiller mig. Han  
siger: „Situationen er denne: En fornem og rig Person, f. E x. en 
Skole- eller Studenterkammerat, paatrænger den fattige Plebeier 
Ambrosius sit varmeste Yenskab og giver de hoitideligste For- 
sikkringer om, at al Forskjel iS tand  ogV ilkaar er udslettet ved  
et evigt Yenskab. Ambrosius svarer nu i sin Overlegenhed 
tem m elig afværgende: ja godt nok med denne Lighed i Kraft 
af bem eldte Venskab; men det kommer an paa, om den v il 
staa sin Prove, naar Armod og Sygdom falder over mig, saa 
jeg trænger til reel Hjælp. D og, gid vort Yenskab aldrig maa 
stedes i denne P r o v e ! — D et er en aldeles beslæ gtet Tanke, 
men med en bitter Bismag, der er udtrykt i nr. 3 4 : „Medgangs
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Yen har lært at sm ile . 14 — H v i s  P.-M.s gætning skulde være 
rigtig, må min gætning (3die udg. s. LYI) være urigtig.

N r .  5 4 . „Denne A rie44 — siger P.-M. — „er vist Over
sæ ttelse eller Omarbeidelse af en tydsk Studentervise, hvoraf 
jeg  nu kun mindes Omkvædet:

‘Des Abends spåt, des Morgens friih 
Trink ich m ein Glas Chrambambuli.44

■£- Men hr. O scar A rlaud  „har efterseet den om talte tydske 
Studentervise og fundet, at der ikke er anden Lighed mellem  
den og Stub’s Sang, end at Ordet Crambambuli findes i dem  
begge . 14

Nr. 57.. D en efter J. K .’s „bidrag44 optagne, utvivlsom t 
rigtige, Overskrift (i hvilken jeg  dog har rettet ordet „fødsel44 
til [Sygdom ?], i overensstem m else med den afK inch givne op
fattelse) v iser , at min gætning i 3die udg. om digtets alder 
er urigtig. Det må utvivlsom t være skrevet, da det rygtedes, 
at Frederik den femtes forstefødte son, Kristian (født 7. ju li 
1745, død 3. juni 1747), var syg.

N r. 61. Dette digt, hidtil utrykt, er en nojagtig gengi
velse  af en åbenbart samtidig håndskrift, der i sin tid blev lånt 
m ig af kaptejn E. E. P . N ie ls e n  ved 7de batallion (i N y
borg). Kun er i 2den linie fejlskriften „Vandhelds44 rettet til 
„Vanhelds44. I håndskriften, der ikke er Stubs ulig, står der 
udtrykkelig, at digtet er „Componeret paa W aldem ar-Slott, paa 
Thorsinge, af Am brosio Stub . 44

N r. 62. Findes med enkelte afvigelser i det kinchske 
håndskrift. „Den væ sentligste A fvigelse er en, hvori det stemmer 
med Udgaven af 1780, nem lig den, at de fire sidste Linier 
m angle. De ere et Slags Efterskrift, som egentlig ikke hører 
med til D igtet, og som  det derfor er rim eligt, at Stub kun har 
tilføjet paa det indsendte Exem plar . 44 J. K. — De randtitler, 
som  jeg i 3die udg. havde tilfojet efter Stubs egen håndskrift i 
gehejmearkivet, har jeg her udeladt som aldeles betydningsløse.

Nr. 63. „Jens Andersen Mahler, Borger i Bibe, der døde 
i Jan. 1755, skjænkede ved Testam ente af 1749 til hver af Byens 
Kirker 1000 Bd., — til fattige Senge-Liggende, som enten Intet 
eller Lidet nyde af Byens alm indelige Fattigkasse, 500 Bd., 
til Byens Skoleholdere samt til Bøger med Videre for de fat
tigste Børn 500 Bd., — til den latinske Skole 500B d .,— til Enker 
af gejstlige Betjenter- og Kjøbmands-Stand, der føre et kriste
ligt Levnet 500 B d ., hvis Benter uddeles ved Lodtrækning. 
Desuden skulde hans Klæder og Linned uddeles til skikkelige  
unge Personer . 44 J. KL

Nr. 64. Det kritiserede digt stod i „Kiøbenhavnske Danske 
Post-T idender44 for 24. novb. 1752, Stubs „kritik44 (så vidt jeg  
ved, det eneste af hans digte, som blev trykt i hans levetid) 
stod sammesteds d. 1 1 . desb. 1752. — De tre lærde mænd, hvis tab



omtales i det digt, der blev genstand for kritikken, vare: lektor  
Peder Terpager (f 1738), biskop Matias Anchersen (f  1741) og  
rektor Kristian Falster (f  1752).

N r .  6 9 . Den nye overskrift er foreslået af P .- M .

N r . 7 2 .  Om dette Digts overskrift og indhold se J . K ., 
som godtgor, at digtet ikke, som Stubs son mente, kan være 
blevet til, da Brudgommen „kiørte forbi et vist lystigt Selskab  
med sin B rud/1 men må være „fremsagt ved Brylluppet, da 
Brudens Skaal skulde drikke's.44

N r* 7 4 . Findes i en lidt anden Form hos J . K . ; og i en 
tredie, men vistnok uægte (udvidet og udvandet), findes det i 
„ L o l l . - F a l s t .S  S t i f t s - T i d . “  (nr. 254 for 1857), som dog  
ikke kender forfatteren. - Det lyder her så led es: „Du lille
Andenoer, Hvi døde Du saa snart? H vis Du var bleven stor 
Og voxet i en Fart, Du vilde bleven her — Saa menes af 
Enhver — Til noget rigtigt R a rt; Kun j e g har mine egne 
Tanker; Saa hør da, hvad der vanker: Ei Lykken D ig det
Allerm indste loved ’ , Saasom de føies kun, der fødes uden 
H oved.u

N r .  7 5 —7 6 . „Den sidste Linie i Nr. 76, som [Barfod] 
erklærer for uforstaaelig , kaster netop et skarpt Lys over 
disse to Impromptuer. Linien kan ikke forstaaes anderledes 
end : der nu er 61 Aar gammel. Men saa er det ikke Tigger
brev og Tiggertak af Ambrosius i eget Navn, -saaledes som  
[Barfod] antager; thi Ambrosius Stub blev aldrig 61 Aar. 
Uden T vivl er Situationen d en n e: de fornemme Herrer sidde 
i gem ytlig Pasiar; blandt andet falder der alskens Skjemt over 
Talemaaden: han har det i Ryggen. En gammel Tjener, der 
har været længe nok i Gaarde til at turde more sig  over H er
rernes Vittigheder, kommer ud fra Opvartningen og fortæller 
Ambrosius, hvad han har hort: denne skriver da paa staaende 
Fod Nr. 75, som Tjeneren gaaer ind med og dermed morer 
Herrerne saa meget, at de give ham hver en Dukat. Da han 
kommer glad ud med P engene, fortsætter Ambrosius Spogen  
med Nr. 76. Ambrosius maa tænkes at opholde sig paa Herre- 
gaarden, ikke egentlig som en iudbuden Gjæst, — saa havde 
han vel selv været med i Storstuen, men i et eller andet Hverv. 
Saaledes kan den uhjemlede Tiggerhistorie gaae ud af Digterens 
B iografi/4 P.-1VL. — Denne gisning har vistnok ikke lidt for 
sig, og vi slippe da for at se Stub som tigger i eget navn.

Nr< 7 9 . Den tfokal i form af en pære, som om tales i 
dette og det næste digt, „maa have været et Stykke Arvegods 
der fu lgte med Gaarden Søholm .44 J . K . '

N r . 8 5 .  „En Oberstløjtnant Leth var paa Stubs Tid ansat 
ved Garnisonen i Ribe.44 J . K .



N r . 9 3 .  I  „Historisk Tidsskrift, Fjerde R æ kke, Sjette 
Bind11 („Litteratur og K ritiku, s. 60—61), kan biblioteksassistent 
C. F . B rick a  „ikke lade være at gjøre opmærksom paa fø l
gende Linier fra 1633:

W olgeboren ist Ebr, W o l er Zogen ist noch Viel mehr, 
W olgeleb et ist frewdt, W olgestorben lst seligkeit.w

Og han tilfo jer : „Mulig ere [disse linier] ældre endnu, men i
hvert Tilfælde viser det sig, at Ambrosius Stub ikke kan være 
Forfatter t il det bekjendte, nu under hans Navn gaaende Im- 
promtu, der ligefrem  er en O versættelse af hine Linier .11  ̂
„Ligefræm en oversæ ttelse11 ? — Nej ingenlunde! En efterligning  
da? Kan være, men heller ikke dette er på nogen made sikkert. 
Tanken er slet ikke så ejendommelig, at den jo godt kunde 
falde Stub ind, uden at han havde ringeste kendskab til hint 
tyske stam bogsvers fra 1633. — Som jeg sagde i3d ieu d g ., „synes 
en m eningsforstyrrende hukom m elsesfejl at være indløben i de 
fire sidste linier.“ P .-M . mener dog?> at de „indeholde neppe 
nogen Trykfeil-; der er en god M ening i dem, nem lig: men 
den, der g a v  den Forste forst, der udforte den Forstes R olle, 
han tog  og besad den hele Verden, — naturligvis: den forste 
V elf odte var jo ene om den. Det- er jo rigtignok, som Solon  
sagde, det storste, at være vel i sin Grav; men jeg gad dog 
nok med den forste V elfodte været Herre over al Verdens 
H erlighed! Der er heri et skjelm sk, halv vem odig Suk efter 
Jordens gode Ting, der stemmer ret godt med Tonen i Stubs 
mindre D igte.u — Jeg  må tilstå, at, i hvor sindrig jeg  end 
finder denne tolkning, kan jeg dog ikke fø le  mig fuldt over
tydet om dens sandhed.

Nr. 94. „Jeg har Ingen kunnet finde, som jeg kunde an
tage betegnedes ved disse Bogstaver14 [o: f  g i I lte
lin ie]. J .  'K .

Nr. 96. „Synes at være digtet i A nledning af en Forbin
delse m ellem  en sim pel Person („Drengu) og en forhen hov
m odig, fattig Dame, med hvem fire Andre tidligere havde hævet
Forbindelsen .44 J. K.

N r. 9 7 .  „Tanken ligner den i D igtet om Æ llingen med 
de to H oveder44 [o: nr. 74]. J. K.

Nr. 9 8 —102. Sandsynligheden for , at disse fem små- 
digte ere af Stub, mener jeg at have givet i 3die udg. Nr. 
98 er over Stubs ældste broder, nr. 99 over dennes svigerfor
ældre, nr. 100  over Stubs svåger og v e n , præsten Schyth i 
Værninge, nr. 101 over kaptejn Crømohns 1ste Kone (hans 2den 
Kone var Geronemine Henriette de la M are; se nr. 72) og  
nr. 102 over F r e d .  Rostgaards Datter, der var gift med stiftam t
mand Stockfleth (s. nr.* 79, 80 og 84).
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